A
VALATEC

USER MANUAL
Swing 100cm HB23513
INSTRUKCJA OBSLUGI
Hustawka bocianie gniazdo 100 cm HB23513
BETRIEBSANLEITUNG
Nestschaukel 100cm HB23513
NAVOD K OBSLUZE
Houpacka hnizdo 100cm HB23513
INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Balancoire nid 100cm HB23513
INSTRUCCIONES DE OPERACION
Columpio Nest 100cm HB23513
ISTRUZIONI OPERATIVE
Altalena nido 100 cm HB23513
MANUAL DE UTILIZARE
Leagan cuib 100cm HB23513
HASZNALATI UTASITAS
Fészekhinta 100 cm HB23513
POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA
Hojdacka hniezdo 100 cm HB23513
KASUTUSJUHEND
Pesa kiik 100cm HB23513
VARTOTOJO VADOVAS
Lizdas stipynés 100 cm HB23513
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Ligzdas Stpoles 100cm HB23513
ITOCIBHUK KOPUCTYBAUA
I'HizgoBi rovaanku 100 cm HB23513
PBKOBOACTBO 3A YIIOTPEBA
JIronka 3a mspkenoBo rae3no 100cm HB23513
KORISNICKI PRIRUCNIK
Ljuljacka za gnijezdo roda 100cm HB23513
ANVANDARMANUAL
Storkbo gunga 100cm HB23513
EI'XEIPIAIO XPHXTH
Hustawka bocianie gniazdo 100cm HB23513

i
v



GEBRUIKERSHANDLEIDING
Ooievaarsnestschommel 100 cm HB23513
BRUGERVEJLEDNING
Storkeredegynge 100 cm*HB23513
MANUAL DO UTILIZADOR
Baloic¢o ninho de cegonha 100 cm HB23513
PRIROCNIK ZA UPORABO
Gugalnica za Storklje gnezdo 100 cm HB23513
KAYTTOOHJE
Haikarapesdn keinu 100 cm HB23513

M: 00023513 (GUF-2478UP)

Importer / Importer / Einfithrer / Dovozce / Importateur / Importador / Importatore / Importator / Importdr / Dovozca /
Maaletooja / Importuotojas / Importetajs / Imnoprep / Buocuren / Uvoznik / Importdr / Etcaywyéog / Importeur /
Importer / Importador / Uvoznik / Maahantuoja

ISO TRADE Sp. z 0. o.
Ul. Hangarowa 15
59-220 Legnica

WEEE-Reg.-Nr. - DE 12589110

00023513 M: GUF-2478UP

579007797950306" >
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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- color: black

- material: dominant material: nylon, others: iron + NBR foam + PP
- frame: steel

- maximum load: 150 kg

- maximum rope length: 180 cm

- seat width: 100 cm

- rope thickness: 10 mm

- swing weight: 5 kg

FEATURES:

The swing has a spacious seat, which is 100 cm, which ensures comfort during use. The seat is made of braided ropes that provide
good grip. The swing has high-quality material. The stork's nest is simple and quick to assemble. The set includes rope ends in the
form of rings, which definitely streamline this process. You don't have to look for additional specialist parts. Everything you need for
trouble-free assembly is included in the set. The swing has the ability to adjust the rope, its maximum length is 180 cm.

GENERAL INSTRUCTIONS FOR INSTALLING THE SWING:
Make sure to maintain a safety distance of at least 2 m on both sides beyond the maximum swing reach and ensure that the ground is
even and shock-absorbing, without sharp edges or pointed objects, obstacles, slopes, levels, steps or hard surfaces (e.g. concrete), etc.

1) The minimum clearances between adjacent swing elements and adjacent structures must be 300 mm.
2) The minimum distance between the swing suspension points measured along the cross beam is calculated as follows.
Measurement: Calculation A= 0.04 h2+ B

3)The minimum distance between the swing elements and.the ground should be:
- Seat surface of a swing with a crossbeam height of 1200 mm or less: 200 mm
- Seat surface of a swing with a crossbeam heightgreater than 1200 mm: 350 mm

SWING ASSEMBLY INSTRUCTIONS:

Please scan the QR code on page 3 of the instructions. After scanning, a video will open, showing step by step how to assemble the
swing.

1. Connect the tubes together until you hear a clicking sound.

2. Insert the screw with the rope into the holes in the frame. The holes must be aligned.

3. Tighten the rope with the wrench. (included in the set). Finally, adjust the height of the swing.
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CLEANING AND MAINTENANCE:

- Regularly remove any dirt from the swing.

- Clean with a soft, damp cloth.

- Avoid chemicals when cleaning.

- Check the condition of the swing structure to ensure it is stable and undamaged.
- Be careful not to damage-the structure of the swing or the seat when cleaning.

- To oil all metallic.moving parts

- Avoid the preduct facing the main direction of the sun

WARNINGS! WARNING!

- Not suitable for children under 36 months.

- Small parts. Choking hazard

- Minimum user age: 3 years.

- Long cables, strangulation hazard. Fall hazard.

- Do not use without adult supervision.

- Assembly required by adults.

- For home use only.

- Maximum user weight: 150 kg.

- Intended for indoor and outdoor use. - Do not leave your child unattended when using the product.
- Use only under adult supervision.

=The products are not suitable for consumption.

- Do not expose to harsh weather conditions or fire:

- Use as intended.

- The swing is intended for children who can sit up on their own.
- The maximum number of users is 1.

RULES FOR SAFE USE:

- Read the instructions before use.

- Follow the safety rules.

- Do not make any technical modifications.

- Any changes to the original product may only be made in accordance with the manufacturer's specifications.

- Do not stand near the swing during use.

- This product is intended for family and home use only, not for commercial playgrounds or nurseries. Assembly requires two adults.
- Do not install the swing on concrete, asphalt, hard ground or any other hard surface. A fall onto a hard surface can cause serious
injury to the user. Shredded bark bedding, wood shavings, fine sand or fine gravel are considered acceptable shock-absorbing
surfaces when installed and maintained at an adequate depth under and around the equipment in a home playground.

- A clearance of 4 m must be maintained around the swing.

- The equipment must net‘be used until it has been properly installed.

- Adults should check that hanging ropes are properly secured and cannot beecome entangled in the swing.

- The child should avoid wearing scarves or other loose clothing that may pose a hazard when using the swing.

- Sit in the middle of the swing with your full body weight on the seat.

- Avoid swinging the swing when empty.

- Avoid walking near, in front of, behind or between the swing when it is moving.

- Wear a bicycle or sports helmet when swinging.

- At the beginning of each play season and at regular intervals during the season of use, check that all nuts and bolts are securely
tightened, tighten them if necessary.

- Check the swing seat, ropes and other fasteners for signs of wear, replace if necessary.

- When the swing is not in use, especially in winter, it should be dismantled and stored in a clean, dry place to prevent premature
fading and corrosion, and to prolong its life.

- Store the swing and all its parts in their packaging so that nothing gets lost.

Productt requires periodic inspection and maintenance of the basic parts (suspensions, fixings, etc.). If such inspections are not

carried out, the toy may cause a fall or overturn.
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapozna¢ sie z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszio$¢ oraz ozastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Prosze przeczyta¢ w catosci przed rozpoczeciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie uzywac produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

-Prosze¢ zachowac instrukcje na przysztosc.

SPECYFIKACJA:

- kolor: czarny

- material: material dominujacy: nylon, inne: zelazo + pianka NBR + PP
- stelaz: stalowy

- maksymalne obcigzenie: 150 kg

- maksymalna dtugos¢ liny: 180 cm

- szeroko$¢ siedziska: 100 cm

- grubo$¢ lin: 10 mm

- waga hustawki: 5 kg

CHARAKTERYSTYKA:

Hustawka posiada obszerne siedzisko, ktore"wynosi 100 cm, zapewnia to komfort podczas uzytkowania. Siedzisko zostato wykonane
z plecionych lin, ktére zapewniaja dobra przyczepnos$¢. Hustawka posiada wysokiej jakosci material. Bocianie gniazdo jest proste i
szybkie w montazu. W zestawie znajduja si¢ zakonczenia lin w postaci kotek, ktore zdecydowanie usprawniaja ten proces. Nie
musisz szuka¢ dodatkowych specjalistycznych czgéci. Wszystko co jest potrzebne do bezproblemowego montazu znajduje si¢ w
zestawie. Hustawka ma mozliwo$¢ regulacji liny, jej maksymalna dtugos¢ wynosi 180 cm.

OGOLNA INSTRUKCJA INSTALACJI HUSTAWKI:

Upewnij si¢, ze zachowates$ bezpieczny odstep co najmniej 2 m po obu stronach poza maksymalnym zasiggiem hustawki i upewnij
si¢, ze podloze jest rOwne i amortyzujace wstrzasy, bez ostrych krawedzi lub spiczastych przedmiotow, przeszkod, pochytosei,
poziomdw, stopni lub twardych powierzchni (np. betonu) itp.

1) Minimalne odstgpy miedzy-sasiadujacymi elementami wahadtowymi i sasiadujacymi-konstrukcjami musza wynosi¢ 300 mm.
2) Minimalng odlegto$¢=miedzy punktami zawieszenia hustawki mierzong wzdtuz belki poprzecznej oblicza si¢ w nastepujacy
sposob. Pomiar: Obliczenie A = 0,04 h2 + B

3) Minimalny odstgp migdzy elementami hustawki a podtozem powinien wynosic¢:
- Powierzchnia siedziska hustawki o wysoKosci belki poprzecznej 1200 mm lub mniejszej: 200 mm
- Powierzchnia siedziska hustawki o wysokosci belki poprzecznej wigkszej niz 1200 mm: 350 mm

INSTRUKCJA MONTAZU HUSTAWKI:

Prosze zeskanowac kod QR znajdujacy si¢ na 3 stronie instrukcji. Po zeskanowaniu otworzy si¢ film, w ktorym pokazane jest krok
po kroku jak ztozy¢ hustawke.

1. Potacz rurki ze sobg az bedzie dzwigk kliknigcia.

2. W16z $rubg z ling do otworéw w ramie. Otwory muszg by¢ wyréwnane.

3. Dokre¢ linke za pomoca klucza. (dotaczony do zestawu). Na koniec nalezy wyregulowacé wysokos¢ hustawki.

e 1
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CZYSZCZENIE 1 KONSERWACJA:

- Regularnie usuwaj wszelkie zanieczyszczenia z hustawki.

- Oczyszczaj za pomoca migkkiej, wilgotnej $cierki.

- Unikaj $§rodkow chemicznych podczas czyszczenia.

- Sprawdzaj stan kenstrukcji hustawki, aby upewnic¢ sig, ze jest stabilna i nieuszkodzona.

- Zachowaj ostrozno$¢ podczas czyszczenia, aby nie naruszy¢ struktury-hustawki ani nie uszkodzi¢ siedziska.
- Pamietaj o naoliwieniu wszystkich metalowych czesci.

- Unikaj ustawiania produktu w kierunku gtéwnego padania promieni stonecznych.

OSTRZEZENIA! UWAGA!

- Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 36. miesiaca.

- Mate czgsci. Ryzyko zadlawienia

- Minimalny wiek uzytkownika: 3 lata.

- Dlugie przewody, ryzyko uduszenia. Niebezpieczenstwo upadku.

- Nie stosowac bez nadzoru dorostego.

- Montaz wymagany jest przez osoby doroste.

- Tylko do uzytku domowego.

- Maksymalna waga uzytkownika: 150kg.

- Przeznaczone do uzytku wewnatrz i na zewnatrz.

- Nie pozostawia¢ dziecka bez opieki podczas korzystania z produktu.

- Stosowa¢ wylacznie pod nadzorem osoby doroste;j.

- Produkty sa niezdatne do spozycia.

- Nie wystawia¢ na dziatanie trudnych warunkow atmosferycznych i ognia.
- Stosowac zgodnie z przeznaczeniem.

- Hustawka przeznaczona jest dla dzieci posiadajacych umiej¢tno$é samodzielnego siedzenia.
- Maksymalna liczba uzytkownikow wynosi 1.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

- Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.

- Nalezy przestrzegac zasad bezpieczenstwa.

- Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji technicznych.

- Wszelkie zmiany w oryginalnym produkcie moga by¢ przeprowadzane wylacznie'zgodnie ze specyfikacja producenta.

- Nie wolno wchodzi¢ w poblizu hustawki podczas jej uzytkowania.

- Produkt przeznaczony wylacznie do uzytku rodzinnego i domowego; nie na komercyjny plac zabaw lub do ztobka. Do montazu
potrzebne sg dwie osoby doroste.

- Nie instaluj hustawki na betonie, asfalcie, twardej ziemi ani zadnej innej twardej powierzchni. Upadek na twardg powierzchnig
moze spowodowaé powazne obrazenia uzytkownika. Rozdrobniona kora $cidtkowa, widry drzewne, drobny piasek lub drobny zwir
sg uwazane za dopuszczalne powierzchnie amortyzujace wstrzasy, jesli sg zainstalowane i utrzymywane na odpowiedniej glebokosci
pod i wokot sprzetu na domowym placu zabaw.

- Wokot hustawki nalezy zachowac¢ odstep 4 m.

- Nie wolno uzywac sprzetu do momentu jego prawidtowego zainstalowania.

- Dorosli powinni sprawdzi¢, czy wiszace liny sa odpowiednio zabezpieczone i czy nie mozna ich zaplata¢ w hustawke.

- Dziecko podczas korzystania z hustawki powinno unikaé¢ zakladania szalikow i innych luznych ubran, ktére moga stwarzad
zagrozenie.

- Nalezy usiadz w $rodkowe;j czesci hustawki, przenoszac caly ciezar ciata na siedzisko.

= Nalezy unika¢ kotlysania pustg hustawka.

- Nalezy unika¢ chodzenia blisko, przed, za lub migdzy ruchomg hustawka.

- Podczas hustania si¢ nalezy nosi¢ kask rowerowy lub sportowy.

- Na poczatku kazdego sezonu zabaw, a takze w regularnych odstepach czasu w trakcie sezonu uzytkowania, nalezy sprawdzi¢ czy
wszystkie nakretki i $ruby sa dobrze dokrecone, w razie potrzeby dokrec je.

- Nalezy sprawdzac siedzisko hustawki, liny i inne elementy mocujace pod katem oznak zuzycia, w razie potrzeby wymienic.

- Gdy hustawka nie jest uzywana, zwlaszcza zima, nalezy ja zdemontowac i przechowywaé¢ w czystym i suchym miejscu, aby
zapobiec przedwczesnemu blaknieciu kolordw i korozji, a takze przedtuzy¢ jej zywotnosc.

- Przechowuj hustawke i wszystkie jej czgsci w opakowaniu, aby nic nie zgingto.

Przedmiot wymaga przeprowadzania okresowych kontroli i konserwacji podstawowych cze$ci (zawieszen, mocowan, itd.). Jezeli
kontrole takie nie sg przeprowadzane, zabawka moze spowodowac upadek lub przewrocenie sig.
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Sehr.geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen;Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Farbe: Schwarz

- Material: Dominantes Material: Nylon, andere: Eisen + NBR-Schaum + PP
- Rahmen: Stahl

- maximale Belastung: 150 kg

- maximale Seilldnge: 180 cm

- Sitzbreite: 100 cm

- Seilstarke: 10 mm

- Schwunggewicht: 5 kg

MERKMAL:

Die Schaukel verfiigt iiber eine gerdumige Sitzflache von 100 cm, die fiir Komfort bei der Nutzung sorgt. Der Sitz besteht aus
geflochtenen Seilen, die fiir guten Halt sorgen. Die Schaukel besteht aus hochwertigem Material. Das Storchennest ist einfach und
schnell aufzubauen. Im Set sind Seilenden in Form von Ringen enthalten, die diesen Vorgang deutlich effizienter machen. Sie miissen
nicht nach zusétzlichen Spezialteilen suchen. Alles, was Sie fiir eine problemlose Montage bendtigen, ist im Bausatz enthalten. Die
Schaukel verfiigt iiber ein verstellbares Seil, ihre maximale Lange betriagt 180 cm.

ALLGEMEINE MONTAGEANLEITUNG FUR DIE SCHAUKEL:

Achten Sie auf einen Sicherheitsabstand von mindestens 2 m auf beiden Seiten liber die maximale Reichweite der Schaukel hinaus
und stellen Sie sicher, dass der Boden eben und stof3ddmpfend ist, ohne scharfe Kanten oder spitze Gegenstéinde, Hindernisse,
Schréigen, Ebenen, Stufen oder'harte Oberflichen (z. B. Beton) usw.

1) Der Mindestabstand zwischen benachbarten Schaukelelementen und angrenzenden Konstruktionen muss 300 mm betragen.
2) Der entlang’der Traverse gemessene Mindestabstand zwischen den Aufthdngepunkten der Schaukel wird wie folgt berechnet.
Messung: Berechnung A = 0,04 h2 + B

3) Der Mindestabstand zwischen den Schaukelelementen und dem Boden sollte betragen:
- Sitzflache einer Schaukel mit einer Querbalkenhdhe von 1200 mm oder weniger: 200 mm
- Sitzflache einer Schaukel mit einer Querbalkenhéhe grofer als 1200 mm: 350 mm

MONTAGEANLEITUNG DER SCHAUKEL:

Bitte scannen Sie den QR-Code auf Seite 3 des Handbuchs. Nach dem Scannen 6ffnet sich ein Video, das Schritt fiir Schritt zeigt,
wie die Schaukel zusammengebaut wird.

1. Verbinden Sie die Schlduche miteinander, bis Sie ein Klicken horen.

2. Fithren Sie die Kabelschraube in die Locher im Rahmen ein. Die Locher miissen ausgerichtet sein.

3. Ziehen Sie das Kabel mit einem Schraubenschliissel fest. (im Set enthalten). Passen Sie abschlieBend die Hohe der Schaukel an.
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REINIGUNG UND PFLEGE:

- Entfernen Sie regelméBig jeglichen Schmutz von der Schaukel.

- Mit einem weichen, feuchten. Fuch reinigen.

- Vermeiden Sie beim Reinigen Chemikalien.

- Uberpriifen Sie den'Zustand der Schaukelstruktur, um sicherzustellen, dass sié stabil und unbeschidigt ist.

- Seien Sie beim Reinigen vorsichtig, um eine Beschiadigung der Struktur'der Schaukel oder des Sitzes zu vermeiden.
- Denken Sie daran, alle Metallteile zu 6len.

- Vermeiden Sie es, das Produkt in Richtung des Hauptsonnenlichts zu positionieren.

WARNUNGEN! AUFMERKSAMKEIT!

- Nicht fiir Kinder unter 36 Monaten geeignet.

- Kleinteile. Erstickungsgefahr

- Mindestalter des Benutzers: 3 Jahre.

- Lange Kabel, Erstickungsgefahr. Sturzgefahr.

- Nicht ohne Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

- Montage durch Erwachsene erforderlich.

- Nur fiir den Heimgebrauch.

- Maximales Benutzergewicht: 150 kg.

- Konzipiert fiir den Innen- und Aullenbereich.

-Lassen Sie das Kind wéhrend der Verwendung des Produkts nicht unbeaufsichtigt.
- Nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden:

- Die Produkte sind nicht zum Verzehr geeignet.

- Nicht rauen Wetterbedingungen und Feuer aussetzen.

- Bestimmungsgemil verwenden.

- Die Schaukel ist fiir Kinder gedacht, die selbststéindig sitzen konnen.
- Die maximale Anzahl an Benutzern betrégt 1.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

- Bitte lesen Sie vor der Verwendung die Gebrauchsanweisung.

- Bitte beachten Sie die Sicherheitsregeln.

- Nehmen Sie keine technischen Verédnderungen vor.

- Anderungen am Originalprodukt diirfen nur gemif den Herstellerangaben vorgenommen werden.

- Kommen Sie nicht in die Nahe der Schaukel, wihrend diese in Betrieb ist.

- Das Produkt ist nur fiir den Familien- und Heimgebrauch bestimmt, nicht fiir einen kommerziellen Spielplatz oder Kindergarten.
Fiir den Aufbau sind zwei Erwachsene erforderlich.

- Installieren Sie die Schaukelaicht auf Beton, Asphalt, hartem Boden oder einer andereivharten Oberfléche. Ein Sturz auf eine harte
Oberflache kann zu schweren Verletzungen des Benutzers fiihren. Geschredderter, Rindenmulch, Holzspéne, feiner Sand oder feiner
Kies gelten als akzeptable stolddmpfende Oberflédchen, wenn sie in angemesséner Tiefe unter und um Heimspielgerite installiert und
gepflegt werden.

- Halten Sie rund um die Schaukel einen Abstand von 4 m ein.

- Benutzen Sie das Gerét erst, wenn es ordnungsgemal installiert ist.

- Erwachsene sollten darauf achten, dass die Hangeseile ordnungsgemif befestigt sind und sich nicht in der Schaukel verfangen
konnen.

- Wenn ein Kind eine Schaukel benutzt, sollte es das Tragen von Schals und anderen losen Kleidungsstiicken vermeiden, die eine
Gefahr darstellen konnten.

- Setzen Sie sich in die Mitte der Schaukel und verlagern Sie Thr gesamtes Korpergewicht auf den Sitz.

- Vermeiden Sie es, eine leere Schaukel zu schwingen.

- Vermeiden Sie es, in die Néhe, vor, hinter oder zwischen einer sich bewegenden Schaukel zu gehen.

- Bitte tragen Sie beim Schaukeln einen Fahrrad- oder Sporthelm.

- Uberpriifen Sie zu Beginn jeder Spielsaison und in regelmiBigen Abstinden wihrend der Nutzungssaison den festen Sitz aller
Muttern und Schrauben und ziehen Sie diese gegebenenfalls nach.

- Uberpriifen Sie den Schaukelsitz, die Seile und andere Befestigungselemente auf VerschleiBerscheinungen und ersetzen Sie sie
gegebenenfalls.

- Wenn die Schaukel nicht verwendet wird, insbesonidere im Winter, zerlegen Sie sie bitte und lagern Sie sie:an einem sauberen und
trockenen Ort, um vorzeitiges Verblassen der'Farbe und Korrosion zu verhindern und ihre Lebensdauer'zu verldngern.

- Bewahren Sie die Schaukel und alle ihre Teile in der Verpackung auf, damit nichts verloren geht.

ProdEs erfordert regelméBige Inspektionen und Wartung grundlegender Teile (Aufhdngungen, Halterungen usw.). Werden diese
Kontrollen nicht durchgefiihrt, besteht die Gefahr, dass das Spielzeug herunterfallt oder umkippt.

® (E@
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naSeho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZzivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- barva: ¢erna

- material: dominantni material: nylon, ostatni: Zelezo + péna NBR + PP
- ram: ocel

- maximalni zatizeni: 150 kg

-amaximalni délka lana: 180 cm

- §itka sedaku: 100 cm

- tloust’ka lana: 10 mm

- hmotnost houpacky: 5 kg

CHARAKTERISTICKY:

Houpacka ma prostorny sedak 100 cm, ktery zajist'uje pohodli pti pouzivani. Sedak je vyroben z pletenych lan, které poskytuji dobry
tichop. Houpacka ma kvalitni material. Capi hnizdo je jednoduché a rychlé na sestaveni. Sada obsahuje konce lan v podobé krouzkd,
které tento proces rozhodn¢ zefektivituji. Nemusite shanét dalsi specializované dily. Ve potiebné pro bezproblémovou montaz je
soucasti stavebnice. Houpacka ma nastavitelné lano, jeji maximalni délka je 180 cm.

VSEOBECNE POKYNY PRO INSTALACI HOUPACKY:

Ujistéte se, Ze udrzujete bezpe¢nou vzdalenost alespont 2 m na obou stranach mimo maximalni dosah houpacky a ujistéte se, Ze je
povrch rovny a tlumi narazy, bez ostrych hran nebo $picatych predméti, piekazek, svaht, Grovni, schodi. nebo tvrdé povrchy (napf.
beton) atd.

1) Minimalni vzdalenost mezi sousednimi vykyvnymi prvky a sousednimi konstrukeemi musi byt 300 mm.
2) Minimalni vzdalenost mezi zavésnymi body houpacky métena podél pricneho nosniku se vypocita nasledovné. Méfeni: Vypocet A
=0,04h2+B
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3) Minimalni vzdalenost mezi houpacimi prvky a zemi by méla byt:
- Sedaci plocha houpacky s vyskou pfiéného nesniku 1200 mm nebo méné: 200 mm
- Sedaci plocha houpacky s vyskou pfiéného nosniku vétsi nez 1200 mm: 350 mm

NAVOD NA MONTAZ HOUPACKY:

Naskenujte prosim QR kod na strané 3 navodu. Po naskenovani se otevie video ukazujici krok za krokem, jak sestavit houpacku.
1. Spojte trubky dohromady, dokud neuslysite cvaknuti.

2. Vlozte Sroub kabelu do otvord v ramu. Otvory musi byt zarovnany.

3. Utahnéte kabel klicem. (soucasti sady). Nakonec upravte vysku houpacky.

CISTEN{ A UDRZBA:
- Pravidelné odstranujte z houpacky veskeré necistoty.
- Cistéte mekkym vlhkym hadiikem.

vvvvvv

- Zkontrolujte stav konstrukce houpacky, abyste se ujistili, Ze je stabilni a neposkozena.
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- Pti ¢isténi bud’te opatrni, abyste neposkodili konstrukci houpacky nebo neposkodili sedatko.
- Nezapomenite naolejovat vSechny kovové ¢asti.

- Neumist'ujte vyrobek ve sméru hlavniho slune¢niho svétla.
VAROVANi! POZOR!

- Nevhodné pro déti do 36 mésicti.

- Mal¢ dily. Nebezpeci uduseni

- Minimalni vék uzivatele: 3 roky.

- Dlouhé kabely, nebezpeci uduseni. Nebezpeci padu.

- Nepouzivejte bez dozoru dospélé osoby.

- Montaz vyzaduje dospéla osoba.

- Pouze pro doméaci pouziti.

- Maximalni hmotnost uzivatele: 150 kg.

- Ur€eno pro vnitini i venkovni pouziti.

- Pti pouzivani vyrobku nenechavejte dité¢ bez dozoru.

- Pouzivejte pouze pod dohledem dospélé osoby.

- Vyrobky nejsou vhodné ke spotiebé.

- Nevystavujte drsnym povétrnostnim podminkam a ohni.

- Pouzivejte podle urceni.

- Houpacka je urcena pro déti, které umi samostatné sedet.

- Maximalni pocet uzivatelu je 1.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

- Pfed pouzitim si ptectéte pokyny.

- Dodrzujte prosim bezpecnostni pravidla.

- Neprovadéjte zadné technické upravy.

- Jakékoli zmény puvodniho produktu 1ze provadét pouze v souladu se specifikacemi vyrobce.

- Neptiblizujte se k houpacce, kdyz je v provozu.

- Vyrobek je ur¢en pouze pro rodinné a domaci pouziti, nikoli pro komeréni htisté nebo skolku. K sestaveni jsou zapotiebi dvé
dospélé osoby.

- Neinstalujte houpacku na beton, asfalt, tvrdou zem nebo jiny tvrdy povrch. Pad na tvrdy povrch miize uzivateli zpasobit vazné
zranéni. Mul¢ z drcené ktiry, dfevéné hobliny, jemny pisek nebo jemny Stérk jsou povazovany za piijatelné povrchy tlumici narazy,
pokud jsou instalovany a udrzovany ve vhodné hloubce pod vybavenim domaciho hfisté a kolem né;j.

- Kolem houpacky udrzujte vzdalenost 4 m.

- Zatizeni nepouzivejte, dokud neni spravné nainstalovano.

- Dospéli by méli zkontrolovat, zda jsou zavésna lana fadné zajisténa a Ze se nemohou do houpacky zamotat.

- Pfi pouzivani houpacky by se dit€ melo vyvarovat noseni $atki a jiného volného oblecent, které muze piedstavovat hrozbu.

- Posad’te se doprostied houpacky a pieneste celou vahu téla na sedadlo.

- Vyhnéte se houpani prazdng houpacky.

- Vyhnéte se chtizi blizke;pred, za nebo mezi pohybujici se houpackou.

- Pfi houpani noste«cyklistickou nebo sportovni pfilbu.

- Na zacatku kazdé herni sezony a v pravidelnych intervalech béhem sezdny pouzivani zkontrolujte, zda jsou vSechny matice a
Srouby zajistény a v piipadé potieby je dotahnéte.

- Zkontrolujte sedak houpacky, lana a dalsi upeviiovaci prvky, zda nejevi zndmky opotiebeni a v ptipadé potieby je vyméiite.

- Kdyz houpacku nepouzivate, zejména v zim¢, rozeberte ji a ulozte na ¢istém a suchém misté, abyste zabranili pfed¢asnému
vyblednuti barvy a korozi a prodlouzili jeji zivotnost.

- Houpacku a vSechny jeji ¢asti ulozte do obalu, aby se nic neztratilo.

Produkt vyzaduje pravidelné kontroly a udrzbu zakladnich dilti (odpruzeni, upevnéni atd.). Pokud tyto kontroly neprovedou, hracka

mize spadnout nebo se prevratit.
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FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuilléz garder ces instructions sur
I"avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommagée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- couleur : noir

- matiére :matiere dominante : nylon, autres : fer + mousse NBR + PP
- cadre : acier

- charge maximale : 150 kg

- longueur maximale de la corde : 180 cm

-Jdargeur d'assise : 100 cm

- épaisseur du cable : 10 mm

- poids de la balancoire : 5 kg

CARACTERISTIQUES:

La balangoire dispose d'un siége spacieux de 100 cm, ce qui assure un confort d'utilisation. L'assise est constituée de cordes tressées
qui assurent une bonne adhérence. La balangoire est composée de matériaux de haute qualité. Le nid de cigogne est simple et rapide a
monter. L'ensemble comprend des extrémités de corde sous forme d'anneaux, ce qui rend ce processus certainement plus efficace.
Vous n'avez pas besoin de rechercher des pieces spécialisées supplémentaires. Tout le nécessaire pour un montage sans probléme est
inclus dans le kit. La balangoire a une corde réglable, sa longueur maximale est de 180 cm.

INSTRUCTIONS GENERALES D'INSTALLATION DE LA BALANCOIRE :

Assurez-vous de maintenir une distance de sécurité d'au moins 2 m des deux cotés au-dela de la portée maximale de la balangoire, et
assurez-vous que le sol est plat et amortit les chocs, sans arétes vives ni objets pointus, obstacles, pentes, niveaux, marches. ou des
surfaces dures (par exemple béton), etc.

1) L'espacement minimum entre les éléments pivotants adjacents et les structures adjacentes doit étre de 300 mm.
2) La distance minimale entré les points de suspension pivotante mesurée le long de la-traverse est calculée comme suit. Mesure :
Calcul A=0,04 h2 + B

3) La distance minimale entre les éléments pivotants et le sol doit étre :
- Surface d'assise d'une balangoire avec une'hauteur de traverse de 1200 mm ou moins : 200 mm
- Surface d'assise d'une balangoire avec une hauteur de traverse supérieure a 1200 mm : 350 mm

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE DE LA BALANCOIRE :

Veuillez scanner le code QR a la page 3 du manuel. Apres la numérisation, une vidéo s'ouvrira montrant étape par étape comment
assembler la balangoire.

1. Connectez les tubes ensemble jusqu'a ce que vous entendiez un clic.

2. Insérez la vis du cable dans les trous du cadre. Les trous doivent étre alignés.

3. Serrez le céble avec une clé. (inclus dans I'ensemble). Enfin, ajustez la hauteur de la balancoire.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN :

- Retirez régulierement toute saleté de la balancoire.

- Nettoyer avec un chiffondoux et humide.

- Bvitez les produits ¢himiques lors du nettoyage.

- Vérifiez 1'étatide la structure de la balangoire pour vous assurer qu'elle-est stable et en bon état.

- Soyez prudent lors du nettoyage pour éviter d'endommager la structure de la balangoire ou d'endommager le si¢ge.
- Pensez a huiler toutes les piéces métalliques.

- Evitez de positionner le produit dans la direction de la lumiére solaire principale.

AVERTISSEMENTS ! ATTENTION!

- Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.

- Petites picces. Risque d'étouffement

- Age minimum de I'utilisateur : 3 ans.

- Cables longs, risque d'étouffement. Risque de chute.

- Ne pas utiliser sans la surveillance d'un adulte.

- Assemblage requis par les adultes.

- Pour usage domestique uniquement.

- Poids maximum de l'utilisateur : 150 kg.

-"Congu pour une utilisation intérieure et extérieure.

- Ne laissez pas l'enfant sans surveillance lors de l'utilisation du produit.
- Utiliser uniquement sous la surveillance d'un‘adulte.

- Les produits sont impropres a la consommation.

- Ne pas exposer aux intempéries et au feu.

- Utiliser comme prévu.

- La balangoire est destinée aux enfants pouvant s'asseoir de maniére autonome.
- Le nombre maximum d'utilisateurs est de 1.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

- Veuillez lire les instructions avant utilisation.

- Merci de respecter les régles de sécurité.

- N'apportez aucune modification technique.

- Toute modification par rapport au produit original ne peut étre effectuée que conformément aux spécifications du fabricant.

- Ne vous approchez pas de la balangoire pendant son utilisation.

- Le produit est destiné a un usage familial et domestique uniquement, et non a un terrain de jeu commercial ou a une créche. Deux
adultes sont requis pour le montage.

- N'installez pas la balangoire sur du béton, de I'asphalte, un sol dur ou toute autre surface dure. Une chute sur une surface dure peut
provoquer des blessures graves a l'utilisateur. Le paillis d'écorce déchiqueté,.les copeaux de bois, le sable fin ou le gravier fin sont
considérés comme des surfaces absorbant les chocs acceptables lorsqu'ils sont installés et entretenus a une profondeur appropriée
sous et autour de I'équipement de terrain de jeu domestique.

- Maintenir une distance de 4 m autour de la balangoire.

- N'utilisez pas 1'équipement tant qu'il n'est pas correctement installé.

- Les adultes doivent vérifier que les cordes suspendues sont bien fixées et qu'elles ne peuvent pas s'emméler dans la balangoire.

- Lorsqu'il utilise une balangoire, un enfant doit éviter de porter des foulards et autres vétements amples pouvant constituer une
menace.

- Asseyez-vous au milieu de la balangoire en transférant tout votre poids sur le siege.

- Evitez de balancer une balangoire vide.

- Evitez de marcher a proximité, devant, derriére ou entre une balangoire en mouvement.

- Veuillez porter un casque de vélo ou de sport lorsque vous vous balancez.

- Au début de chaque saison de jeu, et a intervalles réguliers pendant la saison d'utilisation, vérifiez que tous les écrous et boulons
sont bien serrés et resserrez-les si nécessaire.

- Veérifiez le siége de la balangoire, les cordes et autres fixations pour détecter tout signe d'usure et remplacez-les si nécessaire.

= Lorsque la balangoire n'est pas utilisée, surtout en hiver;veuillez la démonter et la ranger dans un endroit propre®t sec pour éviter la
décoloration et la corrosion prématurées et prolonger sa durée de vie.

- Rangez la balangoire et toutes ses picces dans I'emballage afin que rien ne se perde.

Produitt nécessite des inspections et un entretien périodiques des piéces de base (suspensions, supports, etc.). Si ces contrdles ne sont

pas effectués, le jouet risque de tomber ou de basculer.
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ES

Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestreproducto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafiada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION: - carga maxima: 150 kg

- color: negro - longitud maxima de la cuerda: 180 cm
- material: material dominante: nailon, otros: hierro + espuma - ancho del asiento: 100 cm

NBR + PP - espesor de la cuerda: 10 mm

- estructura: acero - peso del columpio: 5 kg
CARACTERISTICA:

El columpio tiene un asiento espacioso de 100 cm, loque garantiza comodidad durante el uso. El asiento esta fabricado con cuerdas
trenzadas que proporcionan un buen agarre. El columpio tiene material de alta calidad. El nido de cigiiefia-e§ sencillo y rapido de
montar. El juego incluye extremos de cuerda‘en forma de anillas, que sin duda hacen que este procesoe‘sea mas eficiente. No es
necesario buscar piezas especializadas adicionales. Todo lo necesario para un montaje sin problemas esta incluido en el kit. El
columpio tiene una cuerda ajustable, su longitud méaxima es de 180 cm.

INSTRUCCIONES GENERALES DE INSTALACION DEL COLUMPIO:

Asegurese de mantener una distancia segura de al menos 2 m a ambos lados mas alld del alcance maximo del columpio, y asegurese
de que el suelo esté nivelado y amortiguado, sin bordes afilados ni objetos puntiagudos, obstaculos, pendientes, niveles, escalones. o
superficies duras (por ejemplo, hormigon), etc.

1) La distancia minima entre elementos oscilantes adyacentes y estructuras adyacentes debe ser de 300 mm.
2) La distancia minima entre los puntos de suspension del columpio medida a lo largo del travesafio se calcula de la siguiente manera.
Medicion: Calculo A= 0,04 h2 + B
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3) La distancia minima entre los elementos oscilantes y el suelo debe ser:
- Area de asiento de un columpio con una altura de travesaiio de 1200 mm o menos: 200 mm
- Superficie del asiento de un columpio con una altura de travesafio superior a 1200 mm: 350 mm

INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL COLUMPIO:

Escanee el codigo QR en la pagina 3 del manual: Después de escanear, se abrird un video que muestra paso a paso como montar el
columpio.

1. Conecte los tubos hasta que escuche un clic.

2. Inserte el tornillo del cable en los orificios del marco. Los agujeros deben estar alineados.

3. Apriete el cable con una llave. (incluido en el set). Finalmente, ajuste la altura del columpio.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:

- Quitar periddicamente la suciedad del columpio.

- Limpiar con un pafo suave y himedo.

- Evite productos quimicos al limpiar.

- Verificar el estado de la estructura del columpio para asegurarse de que esté estable y sin dafios.
- Tenga cuidado al limpiar para no dafar la estructura del columpio o dafiar el asiento.

- Recuerde engrasar todas las partes metalicas.

- Evite colocar el producto en la direccion de la luz solar principal.
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{ADVERTENCIAS! ;ATENCION!

- No apto para nifios menores de 36 meses.

- Piezas pequenas. Peligrorde asfixia

- Edad minima de usuario: 3 aflos.

- Cables largos;riesgo de asfixia. Peligro de caida.

- No utilizar sin la supervision de un adulto.

- Montaje requerido por adultos.

- Sélo para uso doméstico.

- Peso maximo del usuario: 150kg.

- Diseflado para uso interior y exterior.

- No deje al nifio desatendido mientras utiliza el producto.
- Utilizar tinicamente bajo la supervision de un adulto.

- Los productos no son aptos para el consumo.

- No exponer a condiciones climaticas adversas ni al fuego.
- Utilizar segun lo previsto.

-El columpio esta destinado a ninos que pueden sentarse solos.
- El nimero maximo de usuarios es 1.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

- Lea las instrucciones antes de usar.

- Siga las normas de seguridad.

- No realizar ninguna modificacion técnica.

- Cualquier modificacion del producto original solo podra realizarse de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

- No te acerques al columpio mientras esté en uso.

- El producto estéd destinado unicamente para uso familiar y doméstico, no para parques infantiles o guarderias comerciales. Se
necesitan dos adultos para el montaje.

- No instale el columpio sobre hormigon, asfalto, suelo duro o cualquier otra superficie dura. Una caida sobre una superficie dura
puede provocar lesiones graves al usuario. El mantillo de corteza triturada, las virutas de madera, la arena fina o la grava fina se
consideran superficies amortiguadoras aceptables cuando se instalan y mantienen a una profundidad adecuada debajo y alrededor de
los equipos de juegos infantiles del hogar.

- Mantener una distancia de 4 m alrededor del columpio.

- No utilice el equipo hasta que esté correctamente instalado.

- Los adultos deberan comprobar que las cuerdas para colgar estén bien sujetas y que no puedan enredarse en el columpio.

- Cuando utilice un columpio, el nifio debe evitar llevar bufandas y otras prendas holgadas que puedan suponer una amenaza.

- Siéntate en medio del columpio, transfiriendo todo el peso de tu cuerpo al asiento.

- Evite balancear un columpio vacio.

- Evite caminar cerea, delante, detras o entre un columpio en movimiento.

- Utilice un casco deportivo o de bicicleta cuando se balancee.

- Al comienzo de cada temporada de juego, y a intervalos regulares durante la temporada de uso, verifique que todas las tuercas y
tornillos estén seguros y apriételos si es necesario.

- Compruebe si hay signos de desgaste en el asiento del columpio, las cuerdas y otros elementos de fijacion y sustituyalos si es
necesario.

- Cuando el columpio no esté en uso, especialmente en invierno, desmontelo y guardelo en un lugar limpio y seco para evitar la
decoloracion prematura y la corrosion y prolongar su vida util.

- Guardar el columpio y todas sus piezas en el embalaje para que no se pierda nada.

El articulo requiere inspecciones periddicas y mantenimiento de piezas basicas (suspensiones, soportes, etc.). Si no se realizan estos

controles, el juguete podria caerse o volcarse.
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IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega. di‘conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- colore: nero

- materiale: materiale dominante: nylon, altri: ferro + schiuma NBR + PP
- telaio: acciaio

- carico massimo: 150 kg

- lunghezza massima della corda: 180 cm

-Jlarghezza seduta: 100 cm

- spessore della corda: 10 mm

- peso altalena: 5 kg

CARATTERISTICA:

L'altalena ha una seduta spaziosa di 100 cm, che garantisce comodita durante 1'utilizzo. Il sedile ¢ realizzato con corde intrecciate che
garantiscono una buona presa. L'altalena ¢ realizzata in materiale di alta qualita. Il nido della cicogna ¢ semplice e veloce da montare.
Nel set sono incluse le estremita della corda sotto forma di anelli, che rendono questo processo sicuramente piu efficiente. Non ¢
necessario cercare ulteriori parti specializzate. Tutto il necessario per un montaggio senza problemi ¢ incluso nel kit. L'altalena ha
una corda regolabile, la sua lunghezza massima ¢ di 180 cm.

ISTRUZIONI GENERALI DI INSTALLAZIONE DELL'ALTAlena:

Assicurati di mantenere una distanza di sicurezza di almeno 2 m su entrambi i lati oltre la portata massima dell'altalena, e assicurati
che il terreno sia livellato e ammortizzante, senza spigoli vivi o oggetti appuntiti, ostacoli, pendenze, livelli, gradini o superfici dure
(ad esempio cemento), ecc.

1) La distanza minima tra gli elementi battenti adiacenti e le strutture adiacenti deve essere di 300 mm.
2) La distanza minima tra ijpunti di sospensione dell'altalena misurata lungo la traversa’si calcola come segue. Misura: Calcolo A =
0,04h2 +B

3) La distanza minima tra gli elementi oscillantice il suolo deve essere:
- Superficie della seduta di un'altalena con«altezza della traversa pari o inferiore a 1200 mm: 200 mm
- Superficie di seduta di un'altalena con altezza della traversa superiore a 1200 mm: 350 mm

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO ALTALENA:

Si prega di scansionare il codice QR a pagina 3 del manuale. Dopo la scansione, si aprira un video che mostra passo passo come
montare l'altalena.

1. Collegare insieme i tubi finché non si sente un clic.

2. Inserire la vite del cavo nei fori del telaio. I fori devono essere allineati.

3. Stringere il cavo con una chiave. (incluso nel set). Infine, regola l'altezza dell'altalena.
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PULIZIA E MANUTENZIONE:

- Rimuovere regolarmente lo sporco dall'altalena.

- Pulire con un panno morbido e umido.

- Evitare prodotti chimici durante la pulizia.

- Controllare lorstato della struttura dell'altalena per assicurarsi che sia stabile e non danneggiata.

- Fare attenzione durante la pulizia per non danneggiare la struttura dell'altalena o danneggiare il sedile.
- Ricordarsi di oliare tutte le parti metalliche.

- Evitare di posizionare il prodotto in direzione della luce solare principale.

AVVERTENZE! ATTENZIONE!

- Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi.

- Piccole parti. Pericolo di soffocamento

- Eta minima dell'utente: 3 anni.

- Cavi lunghi, rischio di soffocamento. Pericolo di caduta.

- Non utilizzare senza la supervisione di un adulto.

- Assemblaggio richiesto dagli adulti.

- Solo per uso domestico.

- Peso massimo utente: 150 kg.

- Progettato per uso interno ed esterno.

- Non lasciare il bambino incustodito durante 1'utilizzo del prodotto.
- Utilizzare solo sotto la supervisione di un adulto.

- I prodotti non sono idonei al consumo.

- Non esporre a condizioni atmosferiche avverse e al fuoco.

- Utilizzare come previsto.

- L'altalena ¢ destinata ai bambini che possono sedersi autonomamente.
- Il numero massimo di utenti ¢ 1.

REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:

- Si prega di leggere le istruzioni prima dell'uso.

- Si prega di rispettare le norme di sicurezza.

- Non apportare modifiche tecniche.

- Eventuali modifiche al prodotto originale possono essere apportate solo in conformita con le specifiche del produttore.

- Non avvicinarsi all'altalena mentre ¢ in uso.

- Il prodotto ¢ destinato esclusivamente all'uso familiare e domestico, non a parchi giochi commerciali o asili nido. Per il montaggio
sono necessari due adulti.

- Non installare 'altalena-Su cemento, asfalto, terreno duro o qualsiasi altra superfiei¢ dura. Una caduta su una superficie dura puo
causare gravi lesioni‘all'utente. Il pacciame di corteccia triturato, i trucioli didegno, la sabbia fine o la ghiaia fine sono considerati
superfici ammortizzanti accettabili se installati ¢ mantenuti a una profondita adeguata sotto e attorno alle attrezzature del parco giochi
domestico.

- Mantenere una distanza di 4 m attorno all'altalena.

- Non utilizzare 'apparecchiatura finché non ¢ stata installata correttamente.

- Gli adulti devono verificare che le corde sospese siano fissate correttamente e che non possano impigliarsi nell'altalena.

- Quando utilizza un'altalena, il bambino dovrebbe evitare di indossare sciarpe e altri indumenti larghi che potrebbero costituire una
minaccia.

- Sedersi al centro dell'altalena, trasferendo tutto il peso del corpo sul sedile.

- Evitare di utilizzare un'altalena vuota.

- Evitare di camminare vicino, davanti, dietro o tra un'altalena in movimento.

- Si prega di indossare un casco da bicicletta o sportivo durante 'oscillazione.

- All'inizio di ogni stagione di gioco, e ad intervalli regolari durante la stagione di utilizzo, verificare che tutti i dadi e i bulloni siano
fissati e serrarli se necessario.

- Controllare se il sedile dell'altalena, le corde e gli altri elementi di fissaggio presentano segni di usura e, se necessarig, sostituirli.

= Quando l'altalena non viene utilizzata, soprattutto in inverno, smontarla e conservarla in un luogo pulito e asciutto-per evitare lo
scolorimento prematuro e la corrosione e prolungarfie la durata.

- Conservare l'altalena e tutte le sue parti nell'imballaggio in modo che nulla vada perduto.

L'articolo richiede ispezioni periodiche e manutenzione delle parti fondamentali (sospensioni, fissaggi, ecc.). Se non si effettuano

questi controlli il giocattolo potrebbe cadere o ribaltarsi.
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Doamnelor si domnilor, vi multumim ci ati cumpérat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, v rugim sa cititi urmatoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Vi rugiani'sa péstrati aceste instructiuni
viitor si si urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Vé rugam sa 1l cititi complet Tnainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- culoare: negru

- material: material dominant: nailon, altele: fier + spuma NBR + PP
- cadru: otel

- sarcina maxima: 150 kg

- lungime maxima coarda: 180 cm

-Jdatime scaun: 100 cm

- grosime cablu: 10 mm

- greutate leagén: 5 kg

CARACTERISTICA:

Leaganul are un sezut spatios de 100 cm, ceea ce asigura confort in timpul utilizarii. Scaunul este realizat din franghii impletite care
asigurd o buna aderenta. Leaganul are material de 1naltd calitate. Cuibul de berze este simplu si rapid de asamblat. Setul include
capete de franghie sub forma de inele, care cu siguranta fac acest proces mai eficient. Nu trebuie sa cautati piese specializate
suplimentare. Tot ceea ce este necesar pentru o asamblare fard probleme este inclus in kit. Leaganul are o franghie reglabila,
lungimea sa maxima este de 180 cm.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE INSTALARE PENTRU LEAGAN:

Asigurati-va ca mentineti o distantd de siguranta de cel putin 2 m pe ambele parti dincolo de raza maxima de atingere a leaganului si
asigurati-va ca solul este plan si care absoarbe socurile, fard margini ascutite sau obiecte ascutite, obstacole, pante, nivele, trepte. sau
suprafete dure (de exemplu, beton) etc.

1) Distanta minima dintre elementele de balansare adiacente si structurile adiacente trebuie sa fie de 300 mm.
2) Distanta minima dintre punctele de suspensie de balansare masuratd de-a lungul traversei se calculeaza dupa cum urmeaza.
Masurare: Calcul A =0,04 h2 + B

e a Y e Y A P

3)Distanta minima dintre elementele de balansare si sol trebuie sa fie:
- Zona scaunului unui leagan cu o indltime a traverseide 1200 mm sau mai putin: 200 mm
- Zona scaunului unui leagan cu o indltime trapsversald mai mare de 1200 mm: 350 mm

INSTRUCTIUNI DE MONTARE LEAGAN:

Va rugam sa scanati codul QR de la pagina 3 a manualului. Dupa scanare, se va deschide un videoclip care arata pas cu pas cum sa
asamblati leaganul.

1. Conectati tuburile impreund pana cand auziti un clic.

2. Introduceti surubul cablului n orificiile din cadru. Gaurile trebuie sa fie aliniate.

3. Strangeti cablul cu o cheie. (inclus in set). in cele din urma, reglati inaltimea leaganului.

CURATARE SI iINTRETINERE:

- indepartati in mod regulat orice murdarie de pe leagan.

- Curatati cu o carpa moale si umeda.

- Evitati substantele chimice la curatare.

- Verificati starea structurii balansoarului pentru a va asigura ca este stabila si nedeteriorata.
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- Aveti grija cand curatati pentru a evita deteriorarea structurii leaganului sau deteriorarea scaunului.
- Nu uitati sa ungeti toate piesele metalice.

- Evitati pozitionarea produsului in directia razelor solare principale.
AVERTIZARE! ATENTIE!

- Nu este potrivit pentru copiiisub 36 de luni.

- Piese mici. Pericol de sufocare

- Varsta minima a utilizatorului: 3 ani.

- Cabluri lungiytisc de sufocare. Pericol de cadere.

- Nu utilizati fara supravegherea unui adult.

- Asamblare cerutd de adulti.

- Doar pentru uz casnic.

- Greutate maxima utilizator: 150 kg.

- Proiectat pentru utilizare in interior si exterior.

- Nu lasati copilul nesupravegheat in timp ce utilizati produsul.

- Utilizati numai sub supravegherea unui adult.

- Produsele sunt improprii pentru consum.

- Nu expuneti la conditii meteorologice dure si la foc.

- Utilizati conform destinatiei.

- Leaganul este destinat copiilor care pot sta independent.

- Numarul maxim de utilizatori este 1.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

- Va rugam sa cititi instructiunile Inainte de utilizare!

- Va rugam sa respectati regulile de siguranta:

- Nu efectuati modificari tehnice.

- Orice modificare a produsului original poate fi facuta numai in conformitate cu specificatiile producatorului.

- Nu va apropiati de leagan in timp ce acesta este in uz.

- Produsul este destinat numai uzului familial si casnic, nu pentru un loc de joacd comercial sau cresa. Pentru asamblare sunt necesari
doi adulti.

- Nu instalati leaganul pe beton, asfalt, teren dur sau orice alta suprafata tare. O cadere pe o suprafata dura poate cauza raniri grave
utilizatorului. Mulci de scoartd maruntita, aschii de lemn, nisip fin sau pietris fin sunt considerate suprafete acceptabile de absorbtie a
socurilor atunci cand sunt instalate si intretinute la o adancime adecvata sub si in jurul echipamentului de joaca de acasa.

- Mentineti o distanta de 4 m in jurul leaganului.

- Nu utilizati echipamentul pana cand nu este instalat corespunzator.

- Adultii trebuie sa verifice daca franghiile suspendate sunt bine fixate si cd nu se pot incurca in leagan.

- Cand foloseste un leagan, un copil ar trebui sa evite sa poarte esarfe si alte haine largi care pot reprezenta o amenintare.

- Stai in mijlocul leaganului, transferand intreaga greutate a corpului pe scaun.

- Evitati sa balansati un leagan-gol.

- Evitati sa mergeti in apropierea, in fata, in spatele sau intre un leagan in miscare:

- Va rugam sa purtati o casca de bicicleta sau sport cand va balansati.

- La inceputulfiecarui sezon de joaca si la intervale regulate in timpul sezonului de utilizare, verificati daca toate piulitele si
suruburile sunt sigure si strangeti-le daca este necesar.

- Verificati scaunul balansoarului, franghiile si alte elemente de fixare pentru semne de uzura si inlocuiti daca este necesar.

- Cand leaganul nu este utilizat, in special iarna, va rugam sa 1l dezasamblati si sa il depozitati Intr-un loc curat si uscat pentru a
preveni decolorarea prematura a culorii i coroziunea si pentru a prelungi durata de viata a acestuia.

- Pastrati leaganul si toate piesele sale in ambalaj, astfel incat sa nu se piarda nimic.

Articolul necesita inspectii periodice si intretinere a pieselor de baza (suspensii, montari etc.). Daca aceste verificari nu sunt

efectuate, jucdria se poate cadea sau se poate rasturna.
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltik.a“termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az aldbbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kdvesse a kézikonyvben talalhaté 0sszes utasitast.
-Ne hasznélja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

-Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

ELOIRAS:

- szin: fekete

- anyaga: dominans anyag: nylon, egyéb: vas + NBR hab + PP
- keret: acél

- maximalis teherbiras: 150 kg

- maximalis kotélhossz: 180 cm

- Wésszélesség: 100 cm

- kotélvastagsag: 10 mm

- hinta stlya: 5 kg

JELLEGZETES:

A hinta tagas, 100 cm-es til6résszel rendelkezik, amely kényelmes hasznalatot biztosit. Az tilés fonott kételekbdl késziilt, amelyek jo
tapadast biztositanak. A hinta kivalé mindségii anyagbol késziilt. A gdlyafészek egyszeriien és gyorsan dsszeallithatd. A készlet
kotélvégeket tartalmaz gytirtik formajaban, amelyek hatdrozottan hatékonyabbd teszik ezt a folyamatot. Nem kell tovabbi specialis
alkatrészeket keresnie. A készletben minden megtalalhatd, ami a problémamentes &sszeszereléshez sziikséges. A hinta allithato
kotéllel rendelkezik, maximalis hossza 180 cm.

ALTALANOS TELEPITESI UTMUTATO A HINTAHOZ:

Ugyeljen arra, hogy a hinta maximalis hatotavolsagan tal mindkét oldalon legalabb 2 m-es biztonsagos tavolsagot tartson, és
gy6z6djon meg arrédl, hogy a talaj vizszintes és litéselnyeld, éles szélek vagy hegyes targyak, akadalyok, lejték, szintek, 1épcsék
nélkiil. vagy kemény feliiletek (pl. beton) stb.

1) A szomszédos lengdelemek és a szomszédos szerkezetek kozotti minimalis tavolsagnak 300 mm-nek kell lennie.
2) A lengés felfliggesztési pontjai kdzotti minimalis tavolsagot a kereszttarté mentén mérve a kovetkezéképpen szamitjuk ki. Méres:
A szamitas = 0,04 h2,#B

e a G = Vi A P

3)A lengdelemek és a talaj kozotti minimalis tavolsagnak akdvetkezonek kell lennie:
- 1200 mm vagy annal kisebb kereszttarté magassagi-hinta tiléfeliilete: 200 mm
- 1200 mm-nél nagyobb kereszttartd magassagu-hinta til6feliilete: 350 mm

A HINTA OSSZESZERELESI UTASITASALI:

Kérjiik, olvassa be a kézikonyv 3. oldalan talalhaté QR-kddot. A beolvasas utan megnyilik egy video, amely 1épésrdl 1épésre
bemutatja a hinta dsszeszerelését.

1. Csatlakoztassa a csdveket egymashoz, amig kattanast nem hall.

2. lllessze a kabelcsavart a kereten 1év furatokba. A lyukakat egymashoz kell igazitani.

3. Huzza meg a kabelt egy villaskulccsal. (a készlet tartalmazza). Végiil allitsa be a hinta magassagat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS:

- Rendszeresen tavolitson el minden szennyezddést a hintarol.

- Puha, nedves ruhaval tisztitsa.

- Tisztitaskor keriilje a vegyszereket.

- Ellendrizze a hintaszerkezet allapotat, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy stabil és sértetlen.
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- Legyen oOvatos a tisztitas soran, hogy ne sértse meg a hinta szerkezetét vagy az iilést.
- Ne felejtsen el minden fém alkatrészt olajozni.

- Ne helyezze a terméket a f6 napfény iranyaba.
FIGYELMEZTETESEK! FIGYELEM!

- 36 honaposnal fiatalabb gyermekek szamara nem alkalmas.

- Kis alkatrészek. Fulladasveszély

- Felhasznalo minimalis ¢letkora: 3 év.

- Hosszu kabelek, fulladasveszély. Leesés veszélye.

- Ne hasznalja felnétt feliigyelete nélkiil.

- Felnétteknek kell dsszeszerelni.

- Csak otthoni hasznélatra.

- Maximalis felhasznaloi suly: 150 kg.

- Kiil- és beltéri hasznalatra tervezték.

- Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermeket a termék hasznalata kdzben.
- Csak felnétt feliigyelete mellett hasznalja.

- A termékek fogyasztasra alkalmatlanok.

- Ne tegye ki zord id6jarasi viszonyoknak ¢és tiiznek.

- Rendeltetésszertien hasznalja.

- A hinta 6nalldan iilni tudd gyermekek szamara késziilt.

- A felhasznalok maximalis szama 1.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

- Kérjiik, hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.

- Kérjiik, tartsa be a biztonsagi szabalyokat.

- Ne végezzen miszaki valtoztatasokat.

- Az eredeti terméken barmilyen valtoztatast csak a gyarto eldirasai szerint szabad elvégezni.

- Hasznalat k6zben ne menjen a hinta kozelébe.

- A terméket kizarolag csaladi és otthoni hasznalatra szanjak, kereskedelmi jatszotéren vagy dvodaban nem. Az dsszeszereléshez két
felnétt sziikséges.

- Ne szerelje fel a hintat betonra, aszfaltra, kemény talajra vagy barmilyen mas kemény feliiletre. A kemény feliiletre esés sulyos
sériilést okozhat a felhasznalonak. Az apritott kéregtakard, a faforgacs, a finom homok vagy a finom kavics elfogadhato titéselnyeld
feliiletnek mindsiil, ha megfelelé mélységben telepitik és tartjak karban az otthoni jatszotéri eszk6zok alatt és kortil.

- Tartson 4 m tavolsagot a hinta koriil.

- Ne hasznalja a berendezést, amig nincs megfelelden beszerelve.

- A felnétteknek ellendrizniiik kell, hogy az akasztokdtelek megfelelden vannak-e rogzitve,; és nem gabalyodhatnak-e bele a hintaba.
- A hinta hasznalatakor a gyermek keriilje a salak és egyéb bo ruhak viselését, amelyek veszélyt jelenthetnek.

- Uljon a hinta kozepére, és helyezze at teljes teststilyat az iilésre.

- Keriilje az iires hinta lengetését.

- Kertilje a mozgo hinta kézelében, el6tt, mogott vagy kozott sétalast.

- Kérjiik, hintazas kdzben viseljen kerékparos vagy sportsisakot.

- Minden jatékszezon elején és a hasznalati szezonban rendszeres idokozonként ellendrizze, hogy minden anya és csavar rogzitve
van-e, és sziikség esetén hiizza meg 6ket.

- Ellendrizze a lengéiilést, a koteleket és az egyéb rogzitdelemeket, hogy nincs-e rajta kopas, és sziikség esetén cserélje ki.

- Ha a hintat nem hasznalja, kiilondsen télen, kérjiik, szerelje szét, €s tarolja tiszta €s szaraz helyen, hogy megel6zze az 1d6 eldtti
szinfakulast és korrdziot, valamint meghosszabbitsa az élettartamat.

- Téarolja a hintat és minden alkatrészét a csomagolasban, hogy semmi se vesszen el.

A tétel az alapveto alkatrészek (felfliggesztések, rogzitések stb.) idészakos ellendrzését és karbantartasat igényli. Ha ezeket az

ellendérzéseket nem végzik el, a jaték leeshet vagy felborulhat.
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakipenie nashoproduktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporicaniami, pretoZe ich nedodrZiavanie mozZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho prosim ddkladne precitajte a postupujte podla vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- farba: Cierna

- material: dominantny material: nylon, ostatné: zelezo + pena NBR + PP
- ram: ocel

- maximalne zat'azenie: 150 kg

- maximalna diZka lana: 180 cm

- Sirka sedadla: 100 cm

- hrubka lana: 10 mm

- hmotnost” hojdacky: 5 kg

CHARAKTERISTIKA:

Hojdacka ma priestranné sedadlo 100 cm, o zaist'uje pohodlie pri pouZivani. Sedadlo je vyrobené z pletenych lan, ktoré poskytuju
dobrt pril'navost. Hojdacka ma kvalitny material. Bocianie hniezdo sa sklada jednoducho a rychlo. Sada obsahuje konce lan v
podobe kruzkov, ktoré tento proces rozhodne zefektiviuju. Nemusite hl'adat’ d’alsie Specializované diely. VSetko potrebné pre
bezproblémova montaz je suastou supravy. Hojdatka mé nastavitené lano, jej maximalna dizka je 180 cm.

VSEOBECNE POKYNY NA INSTALACIU HYJACKY:

Uistite sa, Ze udrziavate bezpe¢nu vzdialenost’ najmenej 2 m na oboch stranach mimo maximalneho dosahu hojdacky a uistite sa, ze
zem je rovna a tlmi narazy, bez ostrych hran alebo Spicatych predmetov, prekazok, svahov, Grovni, schodov. alebo tvrdé povrchy
(napr. beton) atd’.

1) Minimalna vzdialenost medzi susednymi vykyvnymi prvkami a susednymi konstrukciami musi byt’ 300 mm.
2) Minimalna vzdialenost' medzi zdvesnymi bodmi vykyvu merané pozdlz priecneho nosnika sa vypocita nasledovne. Meranie:
Vypocet A= 0,04 h2 + B

3)*Minimalna vzdialenost’ medzi hojdacimi prvkami a zemeu by mala byt
- Sedacia plocha hojdacky s vyskou prie¢neho nosnika‘1200 mm alebo menej: 200 mm
- Sedacia plocha hojdacky s vyskou traverzy va¢sou ako 1200 mm: 350 mm

NAVOD NA MONTAZ HYDANIA:

Naskenujte prosim QR kdd na strane 3 navodu. Po naskenovani sa otvori video, ktoré ukazuje krok za krokom, ako hojdacku
zostavit.

1. Spojte rarky, kym nebudete pocut’ kliknutie.

2. Vlozte skrutku kabla do otvorov v rame. Otvory musia byt’ zarovnané.

3. Kabel utiahnite kI'ai¢om. (sticast’ supravy). Nakoniec upravte vysku hojdacky.

CISTENIE A UDRZBA:

- Hojdacku pravidelne odstrafiujte od necistot.

- Cistite makkou vlhkou handrickou.

- Pri Cisteni sa vyhybajte chemikaliam.

- Skontrolujte stav konstrukcie hojdacky, aby ste sa uistili, Ze je stabilna a neposkodena.

@ Watermarkly



- Pri ¢isteni bud’te opatrni, aby ste neposkodili konstrukciu hojdacky alebo neposkodili sedadlo.
- Nezabudnite naolejovat’ vSetky kovoveé Casti.

- Neumiestiiujte vyrobok v smere hlavného slneéného svetla.
UPOZORNENIA! POZOR!

- Nevhodné pre deti do 36 mesiacov.

- Mal¢ casti. Nebezpecenstvo udusenia

- Minimalny vek pouZzivatela: 3 roky.

- DIh¢ kéble, nebezpecenstvo udusenia. Nebezpecenstvo padu.
- Nepouzivajte bez dozoru dospelej osoby.

- Montaz vyzadujt dospeli.

- Len na domace pouzitie.

- Maximéalna hmotnost’ uzivatel'a: 150 kg.

- Urcené pre vnuitorné aj vonkajsie pouzitie.

- Pocas pouzivania vyrobku nenechéavajte diet'a bez dozoru.

- Pouzivajte len pod dohl'adom dospelej osoby.

- Vyrobky nie st vhodné na spotrebu.

- Nevystavujte drsnym poveternostnym podmienkam a ohiiu.

- Pouzivajte podla urcenia.

- Hojdacka je ur¢ena pre deti, ktoré vedia samostatne sediet’.

- Maximalny pocet pouzivatel'ov je 1.

PRAVIDLA PRE BEZPECNE POUZ{VANIE:

- Pred pouzitim si precitajte pokyny.

- Prosim, dodrzujte bezpecnostné pravidla.

- Nevykonavajte ziadne technické tpravy.

- Akékol'vek zmeny povodného produktu je mozné vykonat’ iba v sulade so Specifikaciami vyrobcu.

- Nepriblizujte sa k hojdacke, ked’ sa pouziva.

- Vyrobok je urceny len na rodinné a domace pouzitie, nie na komer¢né ihrisko alebo $kolku. Na montaZz su potrebné dve dospelé
osoby.

- Hojdacku neinstalujte na betdn, asfalt, tvrda zem alebo iny tvrdy povrch. Pad na tvrdy povrch méze pouzivatel'ovi spdsobit’ vazne
zranenie. Drveny mul¢ z kory, drevené hobliny, jemny piesok alebo jemny strk sa povazuju za prijate'né povrchy tlmiace narazy, ak
st instalované a udrziavané vo vhodnej hibke pod zariadenim doméceho ihriska a okolo neho.

- Okolo hojdacky udrzujte vzdialenost’ 4 m.

- Zariadenie nepouzivajte, kym nie je spravne nainstalované.

- Dospeli by mali skontrolovat’, ¢i st zavesné lana spravne zaistené a ¢i sa nem6zu do hojdacky zamotat'.

- Pri pouzivani hojdacky by sa dieta malo vyhybat’ Satkam a inym vol'nym odevom, ktoré mézu predstavovat’ hrozbu.

- Sadnite si do stredu hojdacky a preneste celu vahu tela na sedadlo.

- Vyhnite sa hojdaniu prazdnej-hojdacky.

- Vyhnite sa chddzi blizke, pred, za alebo medzi pohybujicou sa hojdackou.

- Pri hojdani noste eyklisticku alebo Sportovi prilbu.

- Na zaciatku kazdej hracej sezony a v pravidelnych intervaloch pocas sezony pouzivania skontrolujte, ¢i s vSetky matice a skrutky
zaistené a v pripade potreby ich dotiahnite.

- Skontrolujte, ¢i sedadlo hojdacky, lana a ostatné upeviovacie prvky nevykazuji znamky opotrebovania a v pripade potreby ich
vymeiite.

- Ked’ sa hojdacka nepouziva, najma v zime, rozlozte ju a ulozte na ¢istom a suchom mieste, aby ste zabranili pred¢asnému
vyblednutiu farieb a korézii a predizili jej Zivotnost.

- Hojdacku a vsetky jej Casti ulozte do obalu, aby sa ni¢ nestratilo.

Polozka vyzaduje pravidelné kontroly a udrzbu zakladnych Casti (zavesy, uchytenia atd’.). Ak sa tieto kontroly nevykonaju, hracka

moze spadnut’ alebo sa prevratit’.
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ET

Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmiseeest!
Enne kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidkemeid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus voib ohustada elu voi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist téielikult 18bi ja jérgige koiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vi on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- virvus: must

- materjal: domineeriv materjal: nailon, teised: raud + NBR vaht + PP
- raam: teras

- maksimaalne koormus: 150 kg

- kdie maksimaalne pikkus: 180 cm

-dstme laius: 100 cm

- koie paksus: 10 mm

- kiige kaal: 5 kg

KARAKTERISTIK:

Kiigel on avar iste 100 cm, mis tagab mugavuse kasutamise ajal. Iste on valmistatud punutud kditest, mis tagavad hea haarduvuse.
Kiik on kvaliteetsest materjalist. Kurepesa on lihtne ja kiirelt kokkupandav. Komplektis on rongakujulised kdieotsad, mis muudavad
selle protsessi kindlasti efektiivsemaks. Te ei pea otsima tdiendavaid spetsiaalseid osi. Kdik vajalik torgeteta kokkupanekuks on
komplektis. Kiigel on reguleeritav kois, selle maksimaalne pikkus on 180 cm.

KIIGE ULDISED PAIGALDAMISJUHEND:

Veenduge, et hoidke mdlemal kiiljel vdhemalt 2 m ohutut kaugust valjaspool kiige maksimaalset ulatust ning veenduge, et maapind
oleks tasane ja porutusi neelav, ilma teravate servade voi teravate esemeteta, takistuste, ndlvade, tasemete, astmeteta. voi kdvad
pinnad (nt betoon) jne.

1) Minimaalne kaugus kiilgnevate kiigeelementide ja kiilgnevate konstruktsioonide vahel peab olema 300 mm.
2) Piki risttala mdddetud minimaalne pddrdepunktide vaheline kaugus arvutatakse jargmiselt. Modtmine: Arvutus A = 0,04 h2 + B

e A B o il P

3)Kiigeelementide ja maapinna vaheline minimaalne kaugus peaks olema:
- 1200 mm voi védiksema pdiktala kdrgusega kiige istepind: 200 mm
- iile 1200 mm risttala kdrgusega kiige istmepind:'350 mm

KIIGE KOOSTAMISE JUHISED:

Palun skannige juhendi lehekiiljel 3 olev QR-kood. Pérast skannimist avaneb video, mis nditab samm-sammult, kuidas kiige kokku
panna.

1. Uhendage torud kokku, kuni kuulete kldpsatust.

2. Sisestage kaablikruvi raami aukudesse. Avad peavad olema joondatud.

3. Pingutage kaabel mutrivotmega. (kuulub komplekti). Lopuks reguleerige kiige kdrgust.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS:

- Korrapiraselt eemaldage kiigelt mustus.

- Puhastage pehme niiske lapiga.

- Viltige puhastamisel kemikaale.

- Kontrollige kiigekonstruktsiooni seisukorda, veendumaks, et see on stabiilne ja kahjustamata.
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- Olge puhastamisel ettevaatlik, et mitte kahjustada kiige konstruktsiooni ega istet.
- Arge unustage dlitada kdiki metallosi.

- Viltige toote paigutamist peamise piaikesevalguse suunas.
HOIATUSED! TAHELEPANU!

- Ei sobi alla 36 kuu vanustele lastele.

- Viikesed osad. Lambumisoht

- Minimaalne kasutaja vanus: 3 aastat.

- Pikad kaablid;'lambumisoht. Kukkumisoht.

- Arge kasutage ilma tiiskasvanu jirelevalveta.

- Téiskasvanute poolt vajalik kokkupanek.

- Ainult koduseks kasutamiseks.

- Maksimaalne kasutaja kaal: 150 kg.

- Mdeldud kasutamiseks sise- ja vélistingimustes.

- Arge jitke last toote kasutamise ajal jérelevalveta.

- Kasutage ainult tdiskasvanu jérelevalve all.

- Tooted on tarbimiseks kdlbmatud.

- Arge jitke karmide ilmastikutingimuste ja tule kiitte.

- Kasutage ettendhtud viisil.

- Kiik on moeldud lastele, kes oskavad iseseisvalt istuda.

- Maksimaalne kasutajate arv on 1.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

- Enne kasutamist lugege juhiseid.

- Palun jérgige ohutuseeskirju.

- Arge tehke tehnilisi muudatusi.

- Ko&iki muudatusi originaaltootes tohib teha ainult vastavalt tootja spetsifikatsioonidele.

- Arge tulge kiige lihedusse selle kasutamise ajal.

- Toode on moeldud ainult pere- ja kodukasutuseks, mitte kaubanduslikuks manguvéljakuks voi lasteaiaks. Kokkupanemiseks on vaja
kahte tdiskasvanut.

- Arge paigaldage kiike betoonile, asfaldile, kdvale pinnasele vdi muule kdvale pinnale. Kdvale pinnale kukkumine vdib pdhjustada
kasutajale tdsiseid vigastusi. Peenestatud kooremults, puidulaastud, peen liiv voi peen kruus loetakse vastuvdetavateks 100ke
neelavateks pindadeks, kui need paigaldatakse ja hooldatakse sobival siigavusel kodu méanguvéljaku varustuse alla ja imber.
- Hoidke kiige timber 4 m vahet.

- Arge kasutage seadet enne, kui see on korralikult paigaldatud.

- Téiskasvanud peaksid kontrollima, et riputuskéied oleksid korralikult kinnitatud ja et need ei saaks kiigega takerduda.

- Kiike kasutades peaks laps viltima sallide ja muude avarate riiete kandmist, mis vdivad ohtu kujutada.

- Istuge kiige keskele, kandes kogu keharaskus istmele.

- Viltige tiihja kiige kitkumist:

- Viltige liikuva kiige 1dhedal, ees, taga voi vahel kondimist.

- Palun kandke kiikumisel jalgratta- v3i spordikiivrit.

- Kontrollige iga ménguhooaja alguses ja korraparaste ajavahemike jarebkasutushooaja jooksul, et kdik mutrid ja poldid on
kinnitatud ning vajadusel pingutage neid.

- Kontrollige kiigeistmel, koitel ja muudel kinnitusdetailidel kulumisjélgi ning vajadusel vahetage vilja.

- Kui kiike ei kasutata, eriti talvel, votke see lahti ja hoidke puhtas ja kuivas kohas, et véltida vérvi enneaegset tuhmumist ja
korrosiooni ning pikendada selle kasutusiga.

- Hoidke kiik ja kdik selle osad pakendis, et midagi ei ldheks kaduma.

Kaup nduab pdhiosade (vedrustused, kinnitused jne) perioodilist iilevaatust ja hooldust. Kui neid kontrolle ei tehta, voib mianguasi

maha kukkuda voi iimber minna.
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Ponios ir ponai, acii, kad jsigijote miisy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite §ias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendacijy, nes nesilaikymas-gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Prie§ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- spalva: juoda

- medziaga: dominuojanti medziaga: nailonas, kita: gelezis + NBR putplastis + PP
- rémas: plieninis

- maksimali apkrova: 150 kg

- maksimalus virvés ilgis: 180 cm

-sédynés plotis: 100 cm

- lyno storis: 10 mm

- stipynés svoris: 5 kg

CHARAKTERISTIKA:

Stpynés turi erdvig 100 cm sédyneg, kuri uztikrina komforta naudojimo metu. Sédyné pagaminta i§ pinty virviy, kurios uztikrina gera
sukibimg. Stipynés pagamintos i$ aukstos kokybés medziagy. Gandralizdj paprasta ir greitai surinkti. Komplekte yra ziedy formos
virvés galai, kurie neabejotinai daro §j procesg efektyvesnj. Jums nereikia ieskoti papildomy specializuoty daliy. | komplekta jeina
viskas, ko reikia be problemy surinkimui. Stipynés turi reguliuojama virve, maksimalus jy ilgis 180 cm.

BENDROSIOS SUPYPES MONTAVIMO INSTRUKCIJOS:

Isitikinkite, kad i$ abiejy pusiy i$laikote bent 2 m saugy atstuma uz maksimalaus stipyniy pasiekiamumo riby ir jsitikinkite, kad zemé
yra lygi ir sugeria smiigius, be astriy briauny ar smailiy objekty, klit¢iy, $laity, lygiy, laipteliy. arba kieti pavirsiai (pvz., betonas) ir
kt.

1) Minimalus atstumas tarp gretimy siipyniy elementy ir gretimy konstrukeijy turi btti 300 mm.
2) Maziausias atstumas tarp sitibavimo pakabos tasky, iSmatuotas iSilgai skersines sijos, apskaic¢iuojamas taip. Matavimas:
Skai¢iavimas A = 0,04 h2 +B

3)*Maziausias atstumas tarp sfipynés elementy ir zemes turi-biti:
- Stipyniy, kuriy skersinés sijos aukstis ne didesnis kaip 1200 mm, sédyné: 200 mm
- Stipyniy, kuriy skersinés sijos aukstis didesnismei 1200 mm, sédynés plotas: 350 mm

SUPYKLES MONTAVIMO INSTRUKCIJOS:

Nuskaitykite QR koda, esantj vadovo 3 puslapyje. Po nuskaitymo atsidarys vaizdo jrasas, kuriame Zingsnis po zingsnio parodyta,
kaip surinkti stipynes.

1. Sujunkite vamzdelius, kol i§girsite spragtel¢jima.

2. Ikiskite kabelio varztg j rémo angas. Skylés turi bati i§lygintos.

3. Priverzkite laidg verzliarak¢iu. (jeina j komplekts). Galiausiai sureguliuokite stipyniy aukst;.

VALYMAS IR PRIEZIURA:

- Reguliariai nuvalykite nuo stipyniy visus ne$varumus.

- Nuvalykite minksta, drégna Sluoste.

- Valydami venkite cheminiy medziagy.

- Patikrinkite stipyniy konstrukcijos biikle, kad jsitikintuméte, jog ji stabili ir nepazeista.
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- Bukite atsargiis valydami, kad nepazeistuméte stipyniy konstrukcijos ir nepazeistuméte sédynés.
- Nepamirskite sutepti visy metaliniy daliy.

- Nestatykite gaminio pagrindinés saulés Sviesos kryptimi.
ISPEJIMAI! DEMESIO!

- Netinka vaikams iki 36 mén.

- Smulkios dalys. Uzspringimo pavojus

- Minimalus vartotejo' amzius: 3 metai.

- Ilgi laidai, pavojus uzdusti. Pavojus nukristi.

- Nenaudokite be suaugusiyjy priezitiros.

- Surinkimas reikalingas suaugusiems.

- Tik naudojimui namuose.

- Maksimalus vartotojo svoris: 150 kg.

- Skirtas naudoti viduje ir lauke.

- Naudodami gaminj nepalikite vaiko be priezitiros.

- Produktai netinkami vartoti.

- Saugokite nuo atSiauriy oro sglygy ir ugnies.

- Naudokite pagal paskirtj.

- Stpynés skirtos vaikams, kurie gali sédéti savarankiskai.
- Maksimalus vartotojy skaicius yra 1.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

- Prie§ naudodami perskaitykite instrukcijas.

- Laikykités saugos taisykliy.

- Nedarykite jokiy techniniy pakeitimy.

- Bet kokie originalaus gaminio pakeitimai gali bti atliekami tik pagal gamintojo specifikacijas.

- Nesiartinkite prie stipyniy, kai jos naudojamos.

- Gaminys skirtas naudoti tik Seimai ir namuose, o ne komercinei zaidimy aikstelei ar vaiky darzeliui. Surinkimui reikalingi du
suaugusieji.

- Nemontuokite siipyniy ant betono, asfalto, kietos zemés ar kitokio kieto pavirSiaus. Kritimas ant kieto pavirSiaus gali rimtai suzaloti
naudotoja. Susmulkintos zievés mul€ias, medzio drozlés, smulkus smélis ar smulkus zvyras yra laikomi priimtinais smiigius

- Laikykités 4 m atstumo aplink siipynes.

- Nenaudokite jrangos, kol ji néra tinkamai sumontuota.

- Suaugusieji turéty patikrinti, ar pakabinamos virvés tinkamai pritvirtintos ir ar jos negali jsipainioti j stipynes.

- Naudodamasis stipynémis vaikas turéty vengti nesioti Salikus ir kitus laisvus drabuzius, kurie gali kelti grésme.

- Atsiséskite stipyniy viduryje, visg kiino svorj perkelkite ant sédynés.

- Venkite sitibuoti tus¢iomis s@pynémis.

- Venkite vaikscioti Saliagudanciy slipyniy, priesais, uz jy arba tarp jy.

- Sitbuodami devekite dviracio arba sportinj Salma.

- Kiekvieno zaidimo sezono pradzioje ir reguliariais laiko tarpais naudojimo sezono metu patikrinkite, ar visos verzlés ir varztai yra
gerai pritvirtinti ir, jei reikia, priverzkite.

- Patikrinkite, ar stipynés sédyné, lynai ir kiti tvirtinimo elementai néra nusidévéje ir, jei reikia, pakeiskite.

- Kai stipynés nenaudojamos, ypac ziema, jas iSardykite ir laikykite Svarioje ir sausoje vietoje, kad iSvengtuméte ankstyvo spalvy
iSblukimo ir korozijos bei prailgintuméte jy tarnavimo laika.

- Stipynes ir visas jy dalis laikykite pakuotéje, kad niekas nepasimesty.

Preke reikalauja periodiskai tikrinti ir prizitréti pagrindines dalis (pakabas, tvirtinimus ir kt.). Jei $ie patikrinimai neatliekami, zaislas

gali nukristi arba apvirsti.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties misu.produktu!
Pirms sakat lietot, liidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ieverot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas triikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantoS$anai.

SPECIFIKACIJA:

- krasa: melna

- materials: domin&josais materials: neilons, citi: dzelzs + NBR putas + PP
- ramis: terauds

- maksimala slodze: 150 kg

- maksimalais virves garums: 180 cm

-s&dekla platums: 100 cm

- virves biezums: 10 mm

- Stpoles svars: 5 kg

RAKSTUROJUMS:

Stipolém ir ietilpigs sédeklis 100 cm, kas nodrosina komfortu lictoSanas laika. Sedeklis ir izgatavots no pitam virvém, kas nodrogina
labu sakeri. Stipolém ir kvalitativs materials. Starka ligzda ir vienkar$a un atri salickama. Komplekta ir virves gali gredzenu veida,
kas noteikti padara So procesu efektivaku. Jums nav jamekI€ papildu specializétas detalas. Viss nepieciesamais bezproblemu
montazai ir ieklauts komplekta. Stipolém ir regulgjama virve, to maksimalais garums ir 180 cm.

VISPARIGI UZSTADISANAS NORADIJUMI SUPOLEM:

Ieverojiet vismaz 2 m dro$u attalumu no abam pusém arpus $iipoles maksimala sasniedzamibas, un parliecinieties, ka zeme ir lidzena
un triecienu absorbgjosa, bez asam malam vai smailiem priekSmetiem, Skérsliem, nogazém, Iimeniem, pakapieniem. vai cietam
virsmam (pieméram, betonam) utt.

1) Minimalajam attalumam starp blakus esoSajiem $tiposanas elementiem un blakus esosajam konstrukcijam jabiit 300 mm.
2) Minimalais attalums starp stipoSanas piekares punktiem, kas mérits gar §kérssiju, tiek aprékinats $adi. M&rijums: aprekins A = 0,04
h2 +B

3) Minimalajam attalumam starp $tipoSanas elementiem un zemi jabiit:
apoles, kuru skérssijas augstums ir 1200 mmevai mazaks, s€dekla laukums: 200 mm
tpoles, kuru skérssijas augstums ir lielaks par 1200 mm, sédekla laukums: 350 mm

U< U<

SUPLONU MONTAZAS INSTRUKCIJAS:

Ludzu, skengjiet QR kodu rokasgramatas 3. lappuse. P&c skeneSanas tiks atverts video, kura soli pa solim paradits, ka salikt §tipoles.
1. Savienojiet caurules, 11dz dzirdat klikski.

2. levietojiet kabela skriivi ramja caurumos. Caurumiem jabiit izlidzinatiem.

3. Pievelciet kabeli ar uzgrieznu atslégu. (ieklauts komplekta). Visbeidzot noregulgjiet stipoles augstumu.

TIRISANA UN APKOPE:

- Regulari notiriet no §Gpolém visus netirumus.

- Tiriet ar mikstu, mitru dranu.

- Tirisanas laika izvairieties no kimikalijam.

- Parbaudiet stipoles konstrukeijas stavokli, lai parliecinatos, ka ta ir stabila un nav bojata.
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- Tirisanas laika esiet uzmanigi, lai nesabojatu stipoles konstrukciju vai sedekla bojajumus.
- Atcerieties ieellot visas metala dalas.

- Izvairieties no izstradajuma novietoSanas galvenas saules gaismas virziena.
BRIDINAJUMI! UZMANIBU!

- Nav piem@rots berniem, kas jaunaki par 36 ménesiem.

- Mazas detalas. Aizrisanas tisks

- Minimalais lietotaja vecums: 3 gadi.

- Gari kabeli, nosmaksanas risks. Kritiena briesmas.

- Nelietot bez pieaugu$o uzraudzibas.

- Montaza nepiecie$ama pieaugusajiem.

- Tikai lietoSanai majas.

- Maksimalais lietotaja svars: 150 kg.

- Paredz&ts lietosanai iekStelpas un ara.

- Produkta lietoSanas laika neatstajiet bernu bez uzraudzibas.

- Lietojiet tikai pieauguso uzraudziba.

- Produkti nav derigi pat€rinam.

- Nepaklaujiet skarbiem laikapstakliem un uguni.

- [zmantojiet, ka paredzéts.

-Sapoles ir paredzétas berniem, kuri var sédét patstavigi.

- Maksimalais lietotaju skaits ir 1.

PROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

- Pirms lietosanas izlasiet instrukcijas.

- Ludzu, ievérojiet drosibas noteikumus.

- Neveiciet nekadas tehniskas izmainas.

- Jebkadas izmainas originalaja produkta drikst veikt tikai saskana ar razotaja specifikacijam.

- Netuvojieties Stpolém, kamer tas tiek lietotas.

- Produkts ir paredzgts tikai gimenes un majas lieto$anai, nevis komercialam rotalu laukumam vai bérnudarzam. Montazai
nepiecieSami divi pieaugusie.

- Neuzstadiet $tipoles uz betona, asfalta, cietas zemes vai citas cietas virsmas. Kritiens uz cietas virsmas var radit nopietnus
savainojumus lietotajam. Sasmalcinatas mizas mulca, koka skaidas, smalka smilts vai smalka grants tiek uzskatiti par pienemamam
triecienu absorb&josam virsmam, ja tas tiek uzstaditas un uzturétas atbilstosa dziluma zem majas rotalu laukuma aprikojuma un ap to.
- Iev@rojiet 4 m distanci ap Stipolém.

- Neizmantojiet aprikojumu, kamer tas nav pareizi uzstadits.

- Picaugusajiem ir japarbauda, vai pakarinasanas virves ir pareizi nostiprinatas un vai tas nevar sapities $tpolgs.

- Lietojot Stpoles, bérnam jaizvairas valkat $alles un citas valigas drébes, kas var radit draudus.

- Apsgdieties Stipoles vidi, visu kermena svaru parnesot uz seédekli.

- Izvairieties §fipoties ar tuksant'Stipolem.

- Izvairieties staigat tuyu; prieksa, aiz vai starp kustigam Stipolém.

- Stipojoties, lidzugvalkajiet velosipeda vai sporta kiveri.

- Katras sp€lucsezonas sakuma un regulari lietosanas sezonas laika parbaudiet, vai visi uzgriezni un skriives ir nostiprinati, un, ja
nepiecieSams, pievelciet tos.

- Parbaudiet, vai Stpoles sédeklim, virvém un citiem stiprindgjumiem nav nodiluma pazimes, un, ja nepiecieSams, nomainiet.

- Kad stpoles netiek lietotas, it Tpasi ziema, liidzu, izjauciet tas un uzglabajiet tira un sausa vieta, lai noverstu priekslaicigu krasu
izbal&Sanu un koroziju un pagarinatu to kalpoSanas laiku.

- Glabajiet $tipoles un visas to dalas iepakojuma, lai nekas nepazustu.

Precei nepiecieSamas periodiskas parbaudes un pamata dalu (balstiekartas, stiprindjumi utt.) apkope. Ja §Ts parbaudes netiek veiktas,

rotallieta var nokrist vai apgazties.
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ITani Ta nanoBe, ASIKY€MO 32 NPUA0AHHSA HAIOFO TIPOAYKTY!
Hepen nouarkom BuKopucTaHHs, Oyab JacKa, IPOYNTAIiTe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ11 IPABHUJIBbHOT0 BUKOPUCTAHHSA NPOAYKTY. Bynb jacka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i‘crigyBarT iioro pexoMeHIanisiM, OCKIJIbKH HeJOTPHMAHHS MOKe 3arPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baskinso: TPUMAMTE HA MAMBY THE!

-Bynp nacka, mpounTaiiTe Ooro MOBHICTIO Nepel BAKOPUCTAHHAM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y MOCIOHHUKY.
-He BuKopucroByiite BUpiO, SIKIIO SIKACH IETalb BIICYTHS 200 MOMIKOKEHA.

-30epiraiite mei MOCiOHUK VIS TIOAIBIIIOTO BUKOPUCTAHHS.

CHEUU®PIKAILLISA:

- KOJIip: YOpHUH

- Marepiaj: JoMiHyro4nii MaTepiai: HelIoH, iHmi: 3amizo + nina NBR + PP
- pama: cranb

- MaKCUMajbHEe HaBaHTaXeHHs: 150 kr

- MaKCHMaJlbHa JOBXHWHA MOTY3KH: 180 cm

-aauprHa cumiaas: 100 cm

- TOBIIMHA KaHaTa: 10 MM

- Bara roMjajaku: 5 kr

XAPAKTEPUCTHUKA:

Toiinanku mMatoTh poctope cuainas 100 e, 1o 3abe3nedye koMpopT mijg yac BUKOpucTaHHs. CHAIHHS BUTOTOBIICHO 3 TUICTCHUX
MOTY3O0K, 5IKi 320€311eUyI0Th X0poIlle 34eruIeHHs. | 0faaKi BUTOTOBIICH] 3 BUCOKOSIKICHOTO MaTepiaiy. [Hi3mo nenexu 30upaeThest
MPOCTO 1 MBUAKO. Y Halip BXOAATH HAKOHEYHHKH MOTY3KH Y BHIVISIII KiJTEIlb, 10 OJJHO3HAYHO POOUTH LeH mporec eeKTHBHIIIIM.
Bawm He moBeneThes mykaTu T0JaTKOBI CIEIiai3oBaHi 3amdacTuHi. Bee HeoOXinHe st 6e3mpooneMHol 30ipKH BXOAUTH B KOMILICKT.
lNoiinanku MaroTh perynbpoBaHy MOTY3KY, ii MakcHMallbHa JoBKUHA 180 cM.

3ATAJIBHA THCTPYKIISI 3 MOHTAXKY I'OMJIAJIOK:

[Tepekonaiitecs, 0 BU 0TpUMY€eTecs Oe3meuHol BicTaHi MpuHaiMHi 2 M 3 000X CTOPIH 32 MeKaMH MaKCUMAaJIbHOI 30HH
JOCSHKHOCTI TOHAJIOK, @ TAKOXK [IEPEKOHANTEC, 110 3eMJIsl piBHA Ta aMOPTHU3Y€ yAapH, 0€3 ToCTPUX KpaiB a00 roCTpUX MPEIMETIB,
MEPEIKO/, CXHUIIB, PiBHIB, CXOAMHOK 200 TBEpAl MOBEPXHi (HaIpPUKIaa, OETOH) TOIIO.

1) MiHimManpHa BiZIcTaHb MK CYCITHIMH €JIEMEHTaMU TOWAAIOK 1 CyMKHUME KOHCTPYKIIisiMHA Mae Oyta 300 M.
2) MiniMasibHa BiACTaHb MK TOUYKaMH OBOPOTHOI ITi/IBICKH, BUMIpsHA B3/IOBXK MOLEPETHOT OaJIKH, pO3PAXOBYETHCS HACTYITHIM
ynHOM. BumiproBanuszPospaxynokx A = 0,04 h2 + B
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3) MinimaibHa BiZICTaHb MK €JIEMEHTaMH FOMIAJIOK @ 3eMJIel0 ITOBUHHA OyTH:
- [Tnoma cuainzs roitnanok 3 Bucororo nomepeuru 1200 MM i menme: 200 Mm.
- [nomua cuaiHHs roiinanok 3 BUcoToro nonepeunnu oinbuie 1200 mm: 350 Mm.

IHCTPYKIIISI 3 MOHTAXKY I'OMJIAJIOK:

Binckanyiite QR-xon Ha cropinmi 3 mociOHuKa. [Ticns ckaHyBaHHS BiIKPHETHCS BiZI€O, € TIOSTAITHO TIOKa3aHo, K 310paTh roiIankm.
1. 3’ennaiiTe TPyOKH, JOKH HE TTOUy€ETE KIA[aHHS.

2. BecraBre kabenbHUiT TBUHT B 0TBOPH B pami. OTBOpY MOBUHHI OyTH BUPIBHSHI.

3. 3aTArHiTh Kabenb rafKoBUM KIIF0UEM. (BXOAUTH B KOMIUTEKT). Haperri, Bifiperymoiite BUCOTY TOHAAIIOK.

YUILIEHHS TA OBCJIYI'OBYBAHHA:

- PerynsipHo ouninaiite roiinaiku Big Opyumy.

- YuCTiTh M’SIKOIO BOJIOTOIO TKAaHUHOIO.

- YHUKaWTe XIMiYHAX PEYOBHH i1 HaC OUHIICHHS.

- I[lepeBipTe cTaH KOHCTPYKIIIT FOMIATIOK, 10O MEPEKOHATHCS, [0 BOHK CTAOLIBHI Ta HE TIONIKOKEHI.

>



- ByabTe oGepeskHi il Yac YUIeHHS, MO0 HEe MOIIKOIUTU KOHCTPYKIIIO TOMIaIoK a00 CHIiHHS.
- He 3a0ynpTe 3MacTuTH BCi METaJIeBi YaCTHHH.

- VHukaiite po3ralinyBaHHs BUPOOy B HAPSIMKY OCHOBHOTO COHSIYHOTO CBITJIA.
MOMEPE/I’KEHHSI! YBATA!

- He migxomuts 11 miTei BIKOM 10 36 MICSIIB.

- dpi6Hi gerani. HeOe3mexa 3anyxu

- MiHiMabHUH BIK-KOPUCTYBa4a: 3 POKH.

- JoBri kabeni; pusuk yayuieHHs. Hebe3mneka maiHHs.

- He BuxopucroByiiTe 0e3 HamIsI Iy TOPOCIHX.

- 30ipka moTpiOHA JOPOCIIHM.

- TinbKu 7151 TOMALIHBOTO BUKOPHUCTAHHSI.

- MakcumanpHa Bara kopuctyBada: 150 kr.

- [Ipu3HadeHwit A7 BHYTPILIHBOTO Ta 30BHIIIHBOTO BUKOPHCTAHHSL.

- He 3anumaiite autuHy 6e3 HAISAY ITijl 4aC BUKOPUCTAHHS BUPOOY.

- BuxopucroByiiTe JntiIe i HANAOM JOPOCIHUX.

- [Iponykiiist HeTIpUIaTHA 0 CIIOYKUBAHHSI.

- He mignagaiite BIJIMBY HECTIPUATIUBUX MMOTOAHUX YMOB i BOTHIO.

- BukopucToByiiTe 3a Mpu3HAUCHHSM.

- Toiinasnka npu3HaveHa Jis AiTeH, SKi BMIIOTh CAMOCTIHHO CHIITH.

- MakcumanpHa KiJIbKiCTh KOPUCTYBadiB - 1.

HPABHUJIA BE3ITIEYHOI'O BUKOPUCTAHHSI:

- [lepen BUKOPHCTaHHSM NPOYUTANTE IHCTPYKIIIO.

- Bynb nacka, oTpuMyHTECh IPaBIII OE3MCKH:

- He BHOCKTE KOJHUX TEXHIYHMX 3MiH.

- Bynb-siki 3MiHM B OpHTiHANBHUI TPOAYKT MOXKHA BHOCUTH JIMILIE BiAIOBIJHO 10 creludikaniii BUpOOHHKA.

- He nmizxonpTe 10 roiaiok, KoM BOHM BUKOPHCTOBYIOTBCS.

- [IponykT npu3Ha4eHHA UIIIe I CIMEHHOTO Ta JOMAITHHOTO BUKOPUCTAHHS, a HE [T KOMEPLIHHOTO irpoBOro MaliJaHInKa 9Yi
IUT901 KiMHATH. [ cKIlaiaHHA TOTPiOHI ABOE JOPOCIHX.

- He BcraHoBII0#ITE TOiiaIKK Ha GETOH, acaisT, TBEpAY 3eMII0 abo Oyab-sKy iHIIY TBepAy IoBepxHo. [TagiHHS Ha TBEpIY
MOBEPXHIO MOJKE 3aBJaTH CEPHO3HOI TpaBMH KOpHCTyBaueBi. Myisda 3 mospiOHEHOT KOpH, IepeBHA CTPYXKKa, APpiOHMIT micok abo
JpiOHMI TpaBiii BBAXKAIOTHCS NPUHHATHIMHI aMOPTU3YIOUYHMH OBEPXHIMH, SIKIIIO BOHN BCTAHOBIIEHI Ta 30€piraloThCst Ha
BIJIMOBIIHI¥ IIMOMHI i1 1 HABKOJIO 00JIaIHAHHS JIOMAIIIHBOTO IrPOBOTO MaiiIaHYHKa.

- Hotpumyiitech auctaHuii 4 M HaBKOJIO roiaox.

- He BukopucroByiiTe 00iaJHaHHA, JOKM BOHO HE BCTAHOBJICHO HAJIEKHHM YHHOM.

- Jlopociti HOBUHHI IEPEBIPUTH, YH MPABUIIFHO 3aKpiIUICH] MiABICHI MOTY3KH Ta UM BOHH HE MOXKYTb 3aIUTyTaTUCS B TOWIaIKaXx.

- Kopucrytouncs roifjankamu, TMTHHA TOBUHHA YHUKATH HOCIHHSA map@iB Ta iHIIOTO BUTBHOTO OJATY, SKUH MOYKE CTAHOBHTH
3arposy.

- CsanpTe B cepeuHy TOMAATIKY, IIEPEHICIIN BCIO Bary Tija Ha CUAIHHS.

- YHuKaliTe po3roiiAyBaHHs HOPOXKHIX TOMIaIOK.

- VHuKaliTe XoUTH 1o0In3y, Momnepey, Ho3any adbo MiXk PyXOMUMH TOWAaIKaMH.

- Bynb nacka, Hajsraiite Benocunesn abo CHOPTUBHHM IIOJIOM ITiJT Yac TOMIaHHSL.

- Ha nouarky K0»HOT0 irpoOBOTO CE30HY Ta 4epe3 pery/sIipHi MPOMIXKKH Yacy IPOTATOM CE30HY BUKOPHUCTAHHS MepeBipsiiTe, 4 BCi
raiiky Ta OOJITH HaAIHO 3aKpiIUIeH], i 32 HEOOX1THOCTI 3aTATYHTE iX.

- [lepeBipTe cumiHHA roiIaNKy, MOTY3KH Ta 1HIII KPIIJICHHS HAa O3HAKHU 3HOCY Ta 3aMiHITh iX, K10 HEOOXiTHO.

- Konu roiinanku He BHKOPHCTOBYIOTHCS, 0COOIMBO B3UMKY, Oy/Ib JIacka, po30epiTh iX i 30epiraiite B yucTOMy Ta CyXOMy Micii, o0
3an00irT! epeayacHOMY BHUIBITAHHIO Ta KOPO3ii Ta IIPOJOBKHUTH TEPMIH iX CITyXOu.

- 306epiraiiTe ToilaNIKy Ta BCi 11 YACTHHHM B yNAKOBI, 100 HIYOTO HE 3aryOHIOCs.

ToBap noTpebye nepioANYHOro OISy Ta 00CIYrOBYBaHHS OCHOBHUX YacTHH (ITiIBICKM, KPiIUIEHHs ToIO). SIKIIO I1i epeBipky He

BUKOHYBATH, irpalika MoXe BIACTH a00 MePEKUHYTHCS.
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Jamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOAYKT!
Mousi, npoueTreTe ciieAHNTE HHCTPYKIUH NMPeIH YHOTpeda
3a MPaBUWJIHO U3I0JI3BaHe HAa MPOAYKTa. MoJisl, APBKTe TOBA PbKOBOICTBO BKJIIOYEHO
Objele U 1a cna3Ba NPEeNnoPbLKUTE MY, Thil KaTo Hecia3BaHeTO UM MOjKe /1a MPEICTABIABA 3aMJI1aXa 3a JKUBOTA WM 3APaBeTo.

Ba:kno: 3AITASETE 3ABBJIELIN CITPABKHA!

- Moist, mpodeTeTe M3ILUIO0 IPEean yIoTpeda u ciaeaBaiiTe BCHIKH HHCTPYKIUM B PBKOBOICTBOTO.
- He usnon3gaifTe nponykra, ako HAKOS 4acT JIMIICBA WIU € IIOBPE/CHA.

- Morns, 3anaseTe TOBa PbKOBOJCTBO 3a OBJCILH CIIPABKH.

CIIEHUPUKALIUA:

- IBSIT: YEPEH

- Marepuai: JOMUHUpAILl MaTepuall: HaillloH, Apyru: xens30 + NBR nsna + PP
- paMKa: CTOMaHa

- MaKCHMaJIHO HaroBapBaHe: 150 xr

- MaKCHMaJIHA IbKUHA Ha BBEXkeTo: 180cMm

- MpHHa Ha cefankara: 100 cm

- nebenuna Ha Beketo: 10 MM

- TeNIO Ha JIIOJIKA: 5 K&

XAPAKTEPUCTHKA:

Jltonkata pasmnonara ¢ npoctopHa cefaika ot 100 cM, koeto ocurypsisa komdopr npu usnonssane. Cejankara € uspadborena ot
IUIETEHH BBKETa, KOUTO OCUTYpsIBaT 100po cuerienie. Jltonkara e u3paboTeHa oT BUCOKOKauecTBeH Marepuai. LllbpkenoBoTo
THE3J10 ce cr100sBa J1ecHO U Obp30. KOMIUIEKTHT BKIIFOUBA HAKPAHUIIM HA BBKETa 11071 (JopMara Ha PBCTEHU, KOUTO OIPENEIICHO
HpaBsAT TO3H Hpolec no-eexruseH. He e HeoOX01MMO 1a ThPCUTE NONBIHUTEIHH ClICIHAIU3UPaHU 4acTH. Becudako HeoOxonumo 3a
6e3mpo6IeMHO CIII00sIBaHE € BKIIIOYEHO B KOMILIEKTa. JItonkara e ¢ perynupyeMo Bbxe, MakCUMaHaTa i abmkuHa € 180 cm.

OB HTHCTPYKIINHU 3A MOHTAXK HA JIFOJIKATA:

VBepere ce, 4e nopabprkaTe 6e30MacHo Pa3cTosHUE OT MOHE 2 M OT ABETE CTPAHM U3BbH MAaKCUMAIHUs 00XBAT Ha JIFOJIKATa U Ce
yBepere, ye 3eMsTa ¢ paBHa U abcopOupaina ynapute, 6e3 ocTpi pbOOBE MIIH 320CTPEHHU PEIMETH, MPENATCTBUS, CKIIOHOBE, HHBA,
CTBIIAJIa WM TBBPJY HOBBPXHOCTH (HAmp. 6ETOH) U JAp.

1) MUHUMaITHOTO Pa3CTOSHHE MEXIY ChCEIHHUTE JIIOJICEIIN Ce eIIEMEHTH M ChCEIHUTE KOHCTPYKIUH TpsioBa 1a 661e 300 mm.

2) MHUHUMAITHOTO Pa3CTOSHUE MEXTy TOUKHTE Ha JIIOJICEHIO Ce OKauBaHe, H3MEPEHO 110 HallpeyHaTa Ipesia, ce N3UUCIIsIBa, KaKTo
cinena. M3mepsane: U3uncnenne A =0,04 h2 + B
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3) MHHUMAITHOTO Pa3CTOSTHHUE MEX/TY JIIOJICCHINTE CE eJICMEHTH U 3eMsTa TpsOBa Ja Obe:
- 101 Ha cenankara Ha JIIOJIKa C BUCOYMHA Ha HampeyHata rpefa 1200 mm wunu no-manko: 200 mm
- TI7om Ha cenmankara Ha JIIOJKa C BUCOYMHA Ha HampeyHaTa rpena Haa 1200 mm: 350 mm

MHCTPYKIHUU 3A CITIOBSBAHE HA nroska:

Mons, ckanupaiite QR xona Ha ctpaHuIa 3 oT ppKOBOACTBOTO. Clie]] CKaHUpaHe IIIe e OTBOPH BHJIEO, IIOKA3BAIO CTHIIKA MO CTHIIKA
KakK Jia CIJIO0UTe JII0JIKATa.

1. CBbpkeTe TPBOUTE 3a€HO, JOKATO UyeTe Hi{paKkBaHe.

2. IlocraBere kabeaHUS BUHT B OTBOPUTE HA pamkara. Jlynkure TpsiOBa 1a Ob1aT MoJApaBHEHU.

3. 3arernere kabena c racueH Kitod. (BKIIOYEHH B KomIriekTa). Hakpas perynupaiite BucoYnHaTa Ha JIIONKATA.

IMOYUCTBAHE U ITOAAPBIKKA:

- PeioBHO mounCTBalTe 3aMBPCSIBAHUATA OT JIFOJIKATA.

- [Touncrere ¢ Meka, BIakKHA KbpIIa.

- N30sirBaiite XMMUKAIU IPH TOYUCTBAHE.

- IIpoBepeTe ChCTOSIHUETO HAa KOHCTPYKIIUATA Ha JIFOJIKATa, 3a JIa Ce YBEPUTE, Y€ ¢ CTa0MIIHA U HEMIOBPEICHA.

- bpere BHUMAaTeNIHH, KOTaTO MOYMCTBATE, 32 J1a H30ErHeTe MOBpe/ia Ha CTPYKTypaTa Ha JIFoJIKaTa Wik HOBpea Ha cealKaTa.
- He 3a0paBsiite 1a cMaxeTe BCHYKU METATHU YaCTH.

- 36srBaiite Aa mocraBsTe OPOAYKTA MO MMOCOKA Ha OCHOBHATA CITbHYEBA CBETIIHHA.

NPEAYIPEXIEHUSA! BHUMAHUE!

- He e mogxomsty 3a gema mox 36 Mecera.



- Masnxku gactu. OnacHOCT OT 3a/1aBsiHe

- MuHuMaIHa Bb3pacT Ha OTPeOUTENIs: 3 TOAUHH.

- Iparu xabenu, puck ot 3agymasane. OnacHOCT OT MajiaHe.

- He m3non3Baiite 6e3 HaA30p OT Bb3pacTeH.

- Cro0siBaHeTo ce N3MCKBA OT,Bb3PACTHH.

- Camo 3a toMaiHa ymoepeoa.

- MakcumaiHo Terio'Ha norpeburesst: 150 kr.

- [Ipennasnaved 3a BTpENIHA U BHHIIIHA yIIOTpeOa.

- He ocrassiite nerero 6e3 Han30p, 10KATO U3ION3BATE IPOIYKTA.
- Mznmon3gaiite camo moj HabIOACHNE HA Bh3PACTCH.

- [IpomyxTuTte ca HEroAHH 3a KOHCyMAaIIHsL.

- He m3naraiite Ha cypoBu arMmocepHH yCIOBHS H OTBH.

- M3non3Baiite no npegHasHadeHUE.

- JIronkara e mpeAHa3HaYeHa 3a JIena, KOUTO MOTaT Jia CeSIT CaMOCTOSATETHO.
- MakcumarnHusT 6poif norpedurenu e 1.

ITPABUJIA 3A BE3OITACHA YIIOTPEBA:

- MoJst, poyeTeTe MHCTPYKLIUHUTE Ipeu ynoTpeoa.

- Mons, cria3Baiite npaBuiata 3a 6€30MacHOCT.

- He npaBeTe HUKaKBH TEXHAYECKH MOAU(DHUKAIINL.

- BesikakBu MpOMEHN B OPUTHHATHUS HPOIYKT MOTAT [ CE IPABAT CaMO B CHOTBETCTBHE ChC CIIENU(PHUKAINUTE Ha MPON3BOAUTEIS.
- He ce nobmmkaBaiite 1o nronkara, JOKaTo Ce M3MON3Ba:

- [IpomykTHT € mpeqHa3HauYeH caMo 3a CeMeiHa 1 JoMalllHa ynorpeba, a He 3a KOMepCcHalHa AeTcKa INIONIaKa WM IeTcKa cTasl. 3a
CrII00siBaHe ca HEOOXOJUMHU JBaMa Bb3PACTHH:

- He monTHpaiite monkara BbpXy 0eTOH, ac(hait, TBbpJa 3eMs WM Jpyra TBbp/a MOBbPXHOCT. [lajaHeTo BEPXy TBBp/A MOBBPXHOCT
MOJKE J1a TPUYHHU CEPUO3HO HapaHsBaHe Ha MOTpeOuTens. Mynd OT HaCThpraHa Kopa, IbpBeHH CThPrOTHHH, (GUH MSICHK WK GUH
YJaKbJI C€ CUUTAT 3a IPUEMIINBH OBBPXHOCTH, MONTBIIAIIN YAapU, KOraTo ca MOHTHPAHH U MOAIbPKAHH Ha MOAXO/SIIA AbI00UNHA
MO/ ¥ OKOJIO 00OpYJBaHETO HA JOMAIITHATA AETCKA IUIOMIAKA.

- CriazBaiite AMCTaHIHA OT 4 M OKOJIO JIFOJIKATA.

- He u3non3saiite 060pyaBaHeTo, JOKATO HE € HHCTATHPAHO IPABUITHO.

- Bw3pactauTe TpsiOBa 1a MpoOBEPAT Jai BUCAIINTE BHXKETa ca MPaBHIIHO 3aKPEIICHN M Y€ He MOTaT J1a ¢ OIIIeTaT B JIIOJIKATa.

- Koraro u3nonssa sironka, 1eTero TpsioBa 1a M30srBa J1a HOCH IMIAJI0BE M APYTH IUPOKU JPEXH, KOUTO MOTaT Jia MPEeICTaBIsIBAT
3ariaxa.

- Cennere B cpejiaTa Ha JIIOJIKaTa, KaTo IPEHECeTe LI0TO CH TeJIECHO TEMIO BbPXY CealIKara.

- M30srRaiite na mroneere mpas3Ha JIIOIKA.

- N36srBaiite na xoaute 6im30 A0, MPE, 33/ WIIH MEXKLy ABIDKEIIA CE JIFOIKA.

- Moxst, HoceTe BEIOCHITeIHA MIIH CIIOPTHA Kacka, KOTaTo ce JIFoJIeeTe.

- B HauanoTo Ha BCEKM CE30H,Ha MTPa M Ha PEIOBHH HHTEPBAJIX 110 BpEMe Ha Ce30HA HAH3ION3BaHe IPOBEPSBANTE TAJIH BCHUKH
raiiky 1 GOJITOBE Ca 3ApaBO 3aKPETCHN U TH 3aTE€THETe, ako € HEOOXOIMO.

- IIpoBepere cegaikara Ha JIIOJIKATa, BbXKETaTa U APYTUTE KPEIEKHU €IEMEHTH 3a IPU3HAIY Ha U3HOCBAHE U CMEHETE, aKo €
HE00X0MMO.

- Koraro nronkara He ce U3110J13Ba, 0COOCHO Npe3 3uMara, MoJIsl, pa3riodeTe s U 51 ChXpaHsBalTe Ha YUCTO M CyXO MSICTO, 3a J1a
MpeOTBPATHTE MPEXKAEBPEMEHHO M30JIEJHABAHE HA I[BETA U KOPO3H U Ja YABIKUTE €KCIIOATAllMOHHUS I KHBOT.

- CpxpaHsABaliTe JIIOJIKAaTa U BCHUKUTE i YaCTH B ONTAKOBKATA, 32 J1a HE C€ U3TyOH HHUIIO.

APpTHKYITBT CE HyXKae OT NEPHOAWIHY MpeTIen 1 TPOPHIAKTHKA HA OCHOBHHUTE YaCTH (OKAYBAaHMs, CTOMKHU U JIp.). AKO Te31

IIPOBEPKU HE 6’bﬂaT U3BBPHIICHU, UT'PpAYKaTa MOXKE 1a MaJHE WJIHU J1a CE HpeO6’pre.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priruc¢nik
buduénost i pridrZzavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.
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Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti proditajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oStecen.

- Molimo sa¢uvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- boja: crna

- materijal: dominantni materijal: najlon, ostali: Zeljezo + NBR pjena + PP
- okvir: Celik

- maksimalna nosivost: 150 kg

- maksimalna duljina uzeta: 180 cm

- §Sirina sjedala: 100 cm

- debljina uzeta: 10 mm

- tezina ljuljacke: 5 kg

KARAKTERISTIKA:

Ljuljacka ima prostrano sjediste od 100 cm, §to osigurava udobnost tijekom koristenja. Sjedalo je izradeno od pletenih uzadi koje
osiguravaju dobro prianjanje. Ljuljacka je izradena od visokokvalitetnog materijala. Gnijezdo roda se jednostavno i brzo sastavlja.
Set ukljucuje krajeve uzeta u obliku prstenova koji svakako ¢ine ovaj proces uéinkovitijim. Ne morate traziti dodatne specijalizirane
dijelove. Sve §to je potrebno za jednostavno sastavljanje ukljuceno je u komplet. Ljuljacka ima podesivo uze, maksimalna duljina je
180 cm.

OPCE UPUTE ZA MONTAZU LJULJACKE:
Pazite da odrzavate sigurnu udaljenost od najmanje 2 m s obje strane izvan maksimalnog dohvata ljulja¢ke i pazite da tlo bude ravno
i da apsorbira udarce, bez ostrih rubova ili §iljastih predmeta, prepreka, kosina, razina, stepenica ili tvrde povrsine (npr. beton) itd.

1) Minimalni razmak izmedu susjednih elemenata ljuljacke i susjednih konstrukcija mora biti 300 mm.
2) Minimalna udaljenost izmedu to¢aka ovjesa ljuljacke mjerena duz poprecne grede izracunava se kako slijedi. Mjerenje: Izracun A
=0,04h2+B
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3) Minimalna udaljenost izmedu elemenata ljuljacke i tla treba biti:
- Povrsina sjedala ljuljacke s visinom popre¢ne grede od 1200 mm ili manje: 200 mm
- Povrsina sjedala ljuljacke s visinom poprec¢ne grede vecom od 1200 mm: 350 mm

UPUTE ZA SASTAVLJANJE LJULJACKE:

Skenirajte QR kod na stranici 3 priru¢nika. Nakon skeniranja otvorit ¢e se video koji korak po korak prikazuje kako sastaviti
ljuljacku.

1. Spojite cijevi dok ne Cujete klik.

2. Umetnite vijak kabela u rupe na okviru. Rupe moraju biti poravnate.

3. Zategnite kabel pomocu kljuca. (ukljuceno u set). Na kraju podesite visinu ljuljacke.

CISCENJE I ODRZAVANJE:

- Redovito uklanjajte svu prljavstinu s ljuljacke.

- Cistite mekom, vlaznom krpom.

- Izbjegavajte kemikalije prilikom ¢is¢enja.

- Provjerite stanje strukture ljuljacke kako biste bili sigurni da je stabilna i neostecena.

- Budite pazljivi prilikom ¢iS¢enja kako biste izbjegli ostecenje strukture ljuljacke ili sjedala.
- Ne zaboravite nauljiti sve metalne dijelove.

- Izbjegavajte postavljanje proizvoda u smjeru glavne sunceve svjetlosti.

UPOZORENJA! PAZNJA!

- Nije prikladno za djecu mladu od 36 mjeseci.

- Mali dijelovi. Opasnost od gusenja

- Minimalna dob korisnika: 3 godine.

- Dugi kabeli, opasnost od gusenja. Opasnost od pada.
- Ne koristiti bez nadzora odrasle osobe.

- Sastavljanje zahtijevaju odrasle osobe.
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- Samo za kuénu upotrebu.

- Maksimalna tezina korisnika: 150 kg.

- Dizajniran za unutarnju i vanjsku upotrebu.

- Ne ostavljajte dijete bez nadzora dok koristite proizvod.

- Koristite samo pod nadzoromeodrasle osobe.

- Proizvodi su neprikladni'za konzumaciju.

- Ne izlazite ga teSkim vremenskim uvjetima i vatri.

- Koristite prema namjeni.

- Ljuljacka je namijenjena djeci koja mogu samostalno sjediti.
- Maksimalan broj korisnika je 1.ja mogu samostalno sjediti.
- Maksimalan broj korisnika je 1.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

- Prije uporabe procitajte upute.

- Molimo vas da se pridrzavate sigurnosnih pravila.

- Nemojte raditi nikakve tehnicke izmjene.

- Sve promjene na originalnom proizvodu smiju se vrsiti samo u skladu sa specifikacijama proizvodaca.

- Ne priblizavajte se ljuljacki dok je u upotrebi.

- Proizvod je namijenjen samo za obiteljsku i kuénu upotrebu, ne za komercijalno igraliste ili dje¢ji vrti¢. Za montazu su potrebne
dvije odrasle osobe.

- Ne postavljajte ljuljacku na beton, asfalt, tvrdu podlogu ili bilo koju drugu tvrdu povrsinu. Pad na tvrdu povr$inu moze uzrokovati
ozbiljne ozljede korisnika. Mal¢ od usitnjene kore, drvene'strugotine, fini pijesak ili sitni $ljunak smatraju se prihvatljivim
povrsinama koje apsorbiraju udarce kada su postayljene i odrzavane na odgovarajucoj dubini ispod i oko opreme kuénog igralista.
- Odrzavajte razmak od 4 m oko ljuljacke.

- Nemojte koristiti opremu dok nije pravilno instalirana.

- Odrasli trebaju provjeriti jesu li vise¢a uzad dobro pri¢vri¢ena i ne mogu li se zapetljati u ljuljacku.

- Prilikom koristenja ljuljacke dijete treba izbjegavati noSenje Salova i druge Siroke odjece koja moze predstavljati opasnost.

- Sjednite u sredinu ljuljacke, cijelu tezinu tijela prenesite na sjedalo.

- Izbjegavajte ljuljanje prazne ljuljacke.

- Izbjegavajte hodanje blizu, ispred, iza ili izmedu pokretne ljuljacke.

- Prilikom ljuljanja nosite biciklisti¢ku ili sportsku kacigu.

- Na pocetku svake sezone igranja i u redovitim intervalima tijekom sezone koristenja provjerite jesu li sve matice i vijci dobro
pricvrscéeni i po potrebi ih zategnite.

- Provjerite ima li na sjedalu ljuljacke, uzadi i drugim pri¢vrsnim elementima znakova istroSenosti i zamijenite ih ako je potrebno.
- Kada se ljuljacka ne koristi, osobito zimi, rastavite je i pohranite na ¢isto i suho mjesto kako biste sprijecili prerano blijedenje boje i
koroziju te produljili njezin vijek trajanja.

- Ljuljacku i sve njezine dijelove spremite u ambalazu kako se ni$ta ne bi izgubilo.

Predmet zahtijeva periodi¢ne preglede i odrzavanje osnovnih dijelova (ovjesi, nosaci i sl.). Ako se ove provjere ne izvrse, igracka

moze pasti ili se prevrnuti.

SV

Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess reckommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.
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SPECIFIKATION:

- férg: svart

- material: dominerande material: nylon, andra: jarn + NBR-skum + PP
- ram: stal

- maxlast: 150 kg

- maximal repldngd: 180.cm

- Sittbredd: 100 cm.

- reptjocklek: 10'mm

- svingvikt: 5 kg

KARAKTERISTISK:

Gungan har en rymlig sits pd 100 cm, vilket sékerstéller komfort under anvindning. Sitsen ar gjord av flitade rep som ger bra grepp.
Gungan har material av hog kvalitet. Storkboet dr enkelt och snabbt att montera. Setet innehéller repindar i form av ringar, vilket
definitivt gér denna process mer effektiv. Du behdver inte leta efter ytterligare specialdelar. Allt som behdvs for problemfri
montering ingdr i satsen. Gungan har ett justerbart rep, dess maximala langd &r 180 cm.

ALLMANNA INSTALLATIONSANVISNINGAR FOR GUNGAN:
Se till att du héller ett sdkert avstand pa minst 2 m pa bada sidor utanfor gungans maximala rackvidd, och se till att marken é&r jamn
och stotddmpande, utan vassa kanter eller spetsiga foremal, hinder, sluttningar, nivaer, trappsteg eller harda ytor (t.ex. betong) etc.

1) Minsta avstdnd mellan intilliggande svingelement och intilliggande konstruktioner ska vara 300 mm.
2) Minsta avstand mellan svingupphéngningspunkterna uppmatt lings tvirbalken berdknas enligt foljande. Métning: Berdkning A =
0,04h2 +B
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3) Minsta avstand mellan gungelementen och marken bor vara:
- Sittyta pa en-gunga med en tvéarbalkshdjd pa 1200 mm eller mindre: 200 mm
- Sittyta pa en gunga med en tvérbalkshojd storre dn 1200 mm: 350 mm

INSTRUKTIONER FOR MONTERING AV SWING:

Skanna QR-koden pa sidan 3 i manualen. Efter skanning 6ppnas en video som visar steg for steg hur man sitter ihop gungan.
1. Koppla ihop roren tills du hor ett klick.

2. Sétt i kabelskruven i halen i ramen. Halen maste vara i linje.

3. Dra at kabeln med en skiftnyckel. (ingér i satsen). Slutligen, justera hdjden pé gungan.

RENGORING OCH UNDERHALL:

- Ta bort smuts fran gungan regelbundet.

- Reng6r med en mjuk, fuktig trasa.

- Undvik kemikalier vid rengoring.

- Kontrollera gungkonstruktionens skick for att sdkerstélla att den ar stabil och oskadad.
= Var forsiktig vid rengdring for att undvika att skada gungans struktur eller skada sétet.
- Kom ihag att olja alla metalldelar.

- Undvik att placera produkten i riktning mothuvudsakligt solljus.

VARNINGAR! UPPMARKSAMHET!

- Ej lamplig for barn under 36 manader.

- Sma delar. Kvévningsrisk

- Minsta anvéndaralder: 3 ar.

- Langa kablar, risk for kvévning. Risk for fall.
- Anvind inte utan uppsikt av vuxen.

- Montering krévs av vuxna.

- Endast for hemmabruk.

- Max anvéndarvikt: 150 kg.

- Designad for inomhus- och utomhusbruk.

- Lamna inte barnet utan uppsikt nér du anvénder produkten.
- Anvind endast under uppsikt av vuxen.
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— Produkterna &r oldmpliga for konsumtion.

- Utsitt inte for svara viaderforhallanden och eld.

- Anvind som avsett.

— Gungan &r avsedd for barn som kan sitta sjdlvstandigt.
- Det maximala antalet anvandare ar 1.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:

- Lés instruktienerna fore anvéndning.

- Vinligen folj sdkerhetsreglerna.

- Gor inga tekniska @ndringar.

- Eventuella dndringar av originalprodukten far endast goras i enlighet med tillverkarens specifikationer.

- Kom inte néra gungan nir den anvénds.

- Produkten ar endast avsedd for familje- och hembruk, inte for en kommersiell lekplats eller barnkammare. Tva vuxna krévs for
montering.

- Montera inte gungan pa betong, asfalt, hard mark eller ndgon annan hérd yta. Ett fall pa en hard yta kan orsaka allvarliga skador pa
anvéndaren. Strimlad barkkompost, traspan, fin sand eller fint grus anses vara acceptabla stétddmpande ytor nér de installeras och
underhalls pa ldmpligt djup under och runt lekplatsutrustning.

- Hall ett avstand pa 4 m runt gungan.

- Anvind inte utrustningen forrédn den &r korrekt installerad.

— Vuxna bor kontrollera att hinglinor 4r ordentligt sékrade och att de inte kan trassla in sig i gungan.

— Nér man anvénder en gunga ska ett barn undvika att bara halsdukar och andra 16sa kldder som kan utgéra ett hot.

-'Sitt i mitten av gungan och &verfor hela din kroppsvikt till sitet.

- Undvik att svéinga en tom gunga.

- Undvik att g& ndra, framfor, bakom eller mellan en rorlig gunga.

- Anvind cykel- eller sporthjdlm nér du svanger.

- I borjan av varje spelsdsong, och med jimna mellanrum under anvéndningssédsongen, kontrollera att alla muttrar och bultar sitter
fast och dra at dem vid behov.

- Kontrollera gungstolen, repen och andra fasten for tecken pa slitage och byt ut vid behov.

- Nér gungan inte anvénds, sérskilt p& vintern, vanligen ta isér den och forvara den pa en ren och torr plats for att forhindra for tidig
fargblekning och korrosion och forldnga dess livslangd.

- Forvara gungan och alla dess delar i férpackningen sa att inget gar forlorat.

Artikeln kraver regelbundna inspektioner och underhall av grundldggande delar (upphéngningar, monteringar etc.). Om dessa

kontroller inte utfors kan leksaken falla eller vilta.

EL

Kvpieg kan kOproy, cag€vyapioTodpe Tov ayopdacate To Tpoidv pog!
Awfaote Tic mapakdTo 00nyies v amd T p1on
Y0 T1) COGTI] ¥P1G1] TOV TPOIOVTOS. ALOTNPIGTE AVTO TO EYYELPIOL0 EVEPYO
6TO PELLOV KOL VO COPPOPOMOEL IE TIS CVGTAGELS TG, H16TL 1] U1 GUUROPPMGT| PE AVTES PTOPEL VO OTOTELEGEL OTELM Y10 TN
Con 1 TV vyeia.

Inpavtiké : KPATHETE T'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwBdote MApoc Tpv amd T xpron Kot akolovdnote OAeg TG 0dnYieg oTo £YYEpidLO.
- Mnv ypnowomnoteite 10 mpoidv edv Aeimet 1 £yl KataoTpael Kamoo e&dpTnpa.

- GuAGETe VT TO EYYEPIOIO Yo LEALOVTIKT OVOPOPAL.

MPOZAIOPIXMOX:

- XPOUOL: LOOPO

- VAKO: Koplapyo vAKO: vakov, GAla: oidnpog + appdc NBR + PP
- TAQio10: 0TGAM
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- uéytoto poprtio: 150 kg

- néytoto pnKog oxoviov: 180 cm
- [TAdtog kabiopotog: 100 cm

- [Téog oyorviov: 10 mm

- Bapog taddvtevong: 5 kika

XAPAKTHPIETIKOZX:

H kodvia éxeréva euphympo kdbiopo 100 cm, mov eacparilel dveon kerxd tn ypnon. To kabiopo eivol KATAGKELAGUEVO Omd
TAEYHEVOL GYOWVIA TTOL TTOPEXOVY KOAD Kpdtnpa. H kovvia éxet vAkd vyning mowdtntag. H polid tov mehapyol cuvapporoyeitol
g0KoAa Kot ypriyopa. To oet meptAapPavet dicpo oYoviov 6 HOopPT| Kpikov, oV Giyovpa KEvVouv auTh T dtadikacio o
amoteleopoTiky. Aev ypetdletar va avalnmoete tpocbeta eEedikevpéva eEaptipata. Ola 6ca ypetdlovtat yio cuvaproloynon
xopic Tpofinuata tepriapfavovat oto kit. H kodvia éxet puBldpevo oxowvi, to péyioto uikog g eivon 180 cm.

I'ENIKEX OAHTI'TEX ETKATAXTAYXHYX I'TA THN KOYNIA:

BePowwbeite 6T1 Sotnpeite amdoToon as@AAEnG TOVAGYIGTOV 2 m Kot 6TIG dVO TAEVPEG TEPA 0o TN PEYIOTH EUPELELN TNG KOVVIOG
ko Beformbeite 0T1 T0 £601pOG Eivar ETITEIO KL OTOPPOPNTIKO, YWPIS OLYUNPES AKPEG 1) LVTEPE AVTIKEIEVE, EUTOOL0, KAIGELG,
EMIMED L, GKAAOTATLO 1] GKANPEG EMLPAVELEG (TT.). CKVPOSEUD) K.AT.

1) H ghdyrom amdotacn peta&d Tmv TUpoKEIEVOV OTOYEI®V dPNONG KOl TMV TUPOKEIUEVOV KATAOKEV®V TpEmet va eivat 300
mm.

2) H ekéyrotn andotacn petadd tomv onueimv avaptnong audpnons mov HeTpAToL KoTé HKog TG eykapaotag dokov vroloyiletat mg
£&nc. Métpnon: Ynoloywopodg A= 0,04 h2 + B
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3) H eldyiom andotacnieToéd Tov 6To eIV o1dpnons Kot ToV £66.QOVG TPETELVA EivaL:
- Extaomn kabiopoatog kovviog pe Hyog eykdpotag 6okod 1200 mm 7 Ayotepo: 200 mm
- [leproyn kabicpatog Kovviag pe Hyog eykapotag d0koD peyolvtepo amd 1200 mm: 350 mm

OAHT'IEX XYNAPMOAOI'HXHX SWING:

Zapnote Tov Kodwd QR otn oerida 3 tov eyyepidiov. Metd m cdpmaon, Ba avoi&et éva Bivieo mov deiyvet frino mpog Prpo mds va
GUVOPLOAOYNGETE TNV KOOVICL.

1. Zuvdéote Tovg COAVEG HETOED TOVG UEXPL VO AKOVOETE EVaL KAIK.

2. Eicaydyete ™ Bida Tov koA®diov 6T1¢ 0még Tov TAiciov. Ot Tpimeg mpémel va givar e0LYPapIGUEVES.

3. Zoi&te t0 KOADSI0 pe éva kKAedi. (meprhapfdvetor oto oet). TéLog, pubpicTte T0 VYOG TG KOLVIAG.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPHXH:

- Apaipeite TaKTiKG TUXOV Ppopitd oo TV Kovvid.

= KaBapiote pe éva porakd, vypod mavi.

- Amop¥yeTe To ¥MKd katd Tov Kabopiopo.

- EAéy&re v katdotacn g dopng aidpnons v vo PeParwdeite 6Tt eivar otabepny kot dev £xel vmogrel npud.

- Na giote TpocekTikoi Katd ToV KaBApIGHO Yio VoL UV KOTUGTPEYETE TN OOUN TNG KOVVIAG 1) VO KATAGTPEYETE TO KOG
- OuunOBeite va AoddoeTe OAA TOL LETOAMKEL LEPT).

- Amo@¥yete TV Tomob£Tnon Tov TPoidvTog TPog TNV katevhuvon Tov KHPLov NAAKOD PMOTOC.

IMPOEIAOIIOIHZEIX! ITPOXOXH!

- Agv givan katdAAnAo Yo Todd K4Tm Temv 36 pnvov.

- Mkpad e&aptipota. Kivovvog mviypoo

- EAdyiom nikia ypnot: 3 €.

- Mokpud kokddia, kivouvog acevéiag. Kivdvvog ttdonc.
- Na un ypnowonoteitat xmpic v enifreymn evniikov.

- Amouteiton GuvappoAdYNon omd EVIjAIKEC.

- Mévo o ook xpnon.

- Méywoto Bapog ypriom: 150 kidd.
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- ZeS0GUEVO Y10 EGMTEPIKN Kol EEDTEPTKN YPTOM.

- Mnv agrvete to maudi xopig enifAeyn katd t xpiomn Tov TPoidovToc.

- Na ypnoponoteiton povo vd v enifreyn evniikov.

- To Tpoidvta etvor akaTOAA AL Y10 KOTOVAAMOT).

- Mnv extifeote 68 SUOKOAES KOPIKES CLVOTKES Kot POTLAL.

- Xpnoomomote Onwg APoPAETETAL

- H xovvia mpoopiletat yio moudid mov pumopoiv vo kébovrat ove&dptnro.
- O péyiotog aptbuodc ypnotav sivon 1.

KANONEZX I'lA AX®PAAHX XPHXH:

- AwPdote T1g 0dnyieg mpv amd ™ xpron.

- AxolovBnote TOVG KavOVES AGPaAELNG.

- Mnv kdvete Kopio TeyViKn Tpomonoino.

- OnoeodNmote AALAYEG GTO aPYIKO TPOIOV UTOPOVV VoL Yivouy HOVO COLQOVA LLE TIG TPOSLOYPAPES TOV KUTACKEVUGTY).

- Mnv mAncialete v kodvia evd givat o€ ypnon.

- To mpoidv mpoopiletar LOVO Y100 OIKOYEVELNKT] KO OUKIOKT PNOT), O)L Y10 EXOYYEAUATIKT TOdIKY yopd 1| moudkd otabpd. o
GUVOPUOAOYNOT| OTTOLTOVVTOL SVO EVIAMKEC.

- Mnv tomobeteite v Kodvia 6€ GKUPOSENA, AGPOATO, GKANPO E60POG 1 OTTOLOSNTOTE GAAN GKANPY eMpdveln. Mia Ttden e
okAp1| EMEAVELD PTopel va Tpokarécel 6oBapd TpavHaTIond otov xpnot. To tepayicpuévo otpdpo eA00D, To poKkavidie, 1 Aemt
GLUOG M TO AETTO YOATKL BE®POVVTL OTOJEKTEG EMPAVELES ATOPPOPNONG KPASASUDV OTAV YKabioTOVTOL KOt S10TPOovVTOL G
KatdAAnio BéOog KT Kot yOpw omd ToV ortklokd EE0TMGLO, TOSIKNG XOPAG.

“Alatmpnote amdctacn 4 m yopw and Ty Kovvia.

- Mn ypnoipomoteite tov eEomhopd péxpt vo eykataotadsl cmotd.

- Ot evijlixeg Oa Tpémel vo. EAEYYOVV OTL TO. GYOTVLY, TOV KPELOVTOL EIVOL GOGTH ACPUAGHEVE KO OTL OV HUTOPOVV VO, EUTANKOVY GTNV
KoOviO.

- Otav ypnoponoteite Kovvia, v TOdl TPETEL VO ATOPEVYEL VO, POPEEL KAGKOA Kot GALA POPSLE povYE TTOV UTOPEL VO OTOTELOVV
OTEIMN.

- Kabiote ot péomn g kodviag, LetapEpovtas OAOKANPO TO COUOTIKO 6ag Pépog 610 KAOoLLa.

- Amo@¥yete va tohavtedete pia ddeia Kovvia.

- Amo@0yeTe VoL TEPTATATE KOVTE, UTPOCTA, TGM N AVAUESH GE L0 KIVOOUEVT] KOVVLAL.

- ®opdite TOIMANTO 1 AOANTIKO KPAVOG OTOV KAVETE UDPNOT).

- Xy apyn ke oelov maryvidloh Kol 6€ TOKTA YpOVIKA SIAGTHHATO KOTA T SIPKELN TG TTEPLOS0V Xp1ioNg, EAEYYETE OTL OAN TOL
ma&pddio Kot To. LTovAdVIa Vol 0oQaAMGHEVO. Kol oQiETE T v ypetdleTat.

- EAéy&re o tahovtevdpevo KaOoa, To oYovid Kot GAAOVG GUVIETNPES Yo ONULASLO PHOPAG KOl OVTIKATAGTHOTE EQV YpeLaleTat.

- Otav 1 Kovvia eV XPNOLLOTOLEITAL, EIOIKA TO XELLMVO, OTTOGVUVAPUOAOYNOTE THV Kat armofnkebote TV og kabapd Kot 6Teyvo HEPOG
v va amo@dyete 0 TPdwPo Eefdpraciio kat Tn SLAPPOOT TOL YPDLLATOG KOt VO, TOPOTEIVETE TN dLapkeLa LoNg TG,

- AmoBnkevoTe TNV KOOVIN Kot OA0 TO EE0PTALATE TNG 0TI GLOKELOGIN Yo va U Yobel TimoTa.

To &idog anattel mePL0SIKOVG EAEYYOVG Ko GuVTNpnon Bacikdv eEoptudtov (aveptioets, Baoels k.An.). Edv dev mpaypatonombodv

ovtol o1 EAeyyot, TETaLyVidl UTopel Vo TEGEL 1] VO, OVATPOTEL.

NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- kleur: zwart
- materiaal: dominant materiaal: nylon, andere: ijzer + NBR-schuim + PP
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- frame: staal

- maximale belasting: 150 kg

- maximale touwlengte: 180 cm
- zitbreedte: 100 cm

- Touwdikte: 10 mm

- schommelgewicht: 5 kg

ALGEMENE INSTALLATIE-INSTRUCTIES VOOR DE SCHOMMEL:

Zorg ervoor dat u aan beide zijden een veilige afstand van minimaal 2 m aanhoudt buiten het maximale bereik van de schommel, en
zorg ervoor dat de grond vlak en schokabsorberend is, zonder scherpe randen of puntige voorwerpen, obstakels, hellingen, niveaus,

treden of harde oppervlakken (bijv. beton) enz.

1) De minimale afstand tussen aangrenzende schommelelementen en aangrenzende constructies moet 300 mm bedragen.

2) De minimale afstand tussen de ophangpunten van de schommel, gemeten langs de dwarsbalk, wordt als volgt berekend. Meting:

Berekening A=0,04 h2 +B
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3) De minimale afstand tussen de schommelelementen en de grond moet zijn:
- Zitoppervlak van een schommel met een dwarsbalkhoogte van 1200 mm of minder: 200 mm
- Zitoppervlak van een schommel met een dwarsbalkhoogte groter dan 1200 mm: 350 mm

SWING-MONTAGE-INSTRUCTIES:

Scan de QR-code op pagina 3 van de handleiding. Na het scannen opent er een video waarin stap voor stap wordt getoond hoe je de

schommel in elkaar zet.

1. Verbind de buizen metelkaar totdat u een klik hoort.

2. Steek de kabelschroef in de gaten in het frame. De gaten moeten uitgelijnd:zijn.

3. Draai de kabel vast met een sleutel. (inbegrepen in de set). Pas ten slotte de hoogte van de schommel aan.

REINIGING EN ONDERHOUD:

- Verwijder regelmatig het vuil van de schommel.

- Reinig met een zachte, vochtige doek.

- Vermijd chemicalién bij het schoonmaken.

- Controleer de staat van de schommelconstructie om er zeker van te zijn dat deze stabiel en onbeschadigd is.

- Wees voorzichtig bij het schoonmaken om schade aan de structuur van de schommel of de stoel te voorkomen.

- Vergeet niet om alle metalen onderdelen te olién.
- Plaats het product niet in de richting van direct zonlicht.

WAARSCHUWINGEN! AANDACHT!

- Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden.

= Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar

- Minimale leeftijd van de gebruiker: 3 jaar.

- Lange kabels, verstikkingsgevaar. Gevaar yoor vallen.

- Niet gebruiken zonder toezicht van volwassenen.

- Montage vereist door volwassenen.

- Alleen voor thuisgebruik.

- Maximaal gebruikersgewicht: 150kg.

- Ontworpen voor gebruik binnen en buiten.

- Laat het kind niet zonder toezicht achter tijdens het gebruik van het product.
- Alleen gebruiken onder toezicht van volwassenen.

- De producten zijn ongeschikt voor consumptie.

- Niet blootstellen aan barre weersomstandigheden en vuur.

- Gebruik zoals bedoeld.

- De schommel is bedoeld voor kinderen die zelfstandig kunnen zitten.
- Het maximale aantal gebruikers is 1.
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REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

-Lees voor gebruik de instructies.

- Volg de veiligheidsregels.

- Breng geen technische wijzigingen aan.

- Eventuele wijzigingen aan hetoriginele product mogen alleen worden aangebracht in overeenstemming met de specificaties van de
fabrikant.

- Kom niet in de buurt van de schommel terwijl deze in gebruik is.

- Het product is uitsluitend bedoeld voor gezins- en thuisgebruik, niet veor een commerciéle speeltuin of kinderdagverblijf. Voor de
montage zijn twee volwassenen nodig.

- Installeer de schommel niet op beton, asfalt, harde grond of een ander hard oppervlak. Een val op een hard oppervlak kan ernstig
letsel bij de gebruiker veroorzaken. Geraspte bastmulch, houtkrullen, fijn zand of fijn grind worden beschouwd als aanvaardbare
schokabsorberende oppervlakken wanneer ze op de juiste diepte onder en rond speeltoestellen voor thuis worden geinstalleerd en
onderhouden.

- Houd een afstand van 4 m rondom de schommel aan.

- Gebruik de apparatuur niet totdat deze correct is geinstalleerd.

- Volwassenen moeten controleren of de hangende touwen goed vastzitten en niet verstrikt kunnen raken in de schommel.

- Bij het gebruik van een schommel moet een kind het dragen van sjaals en andere losse kleding vermijden die een gevaar kan
vormen.

-Ga in het midden van de schommel zitten en breng uw gehele lichaamsgewicht over naar de stoel.

- Vermijd het zwaaien met een lege schommel.

- Vermijd het lopen dichtbij, voor, achter of tussen een bewegende schommel.

- Draag bij het schommelen een fiets- of sporthelm.

- Controleer aan het begin van elk speelseizoen en.met regelmatige tussenpozen tijdens het gebruiksseizoen of'alle moeren en bouten
goed vastzitten en draai ze indien nodig vast.

- Controleer het schommelzitje, de touwen en andere bevestigingsmiddelen op tekenen van slijtage en vervang deze indien nodig.

- Als de schommel niet in gebruik is, vooral in de winter, demonteer hem dan en bewaar hem op een schone en droge plaats om
voortijdige kleurvervaging en corrosie te voorkomen en de levensduur te verlengen.

- Bewaar de schommel en alle onderdelen in de verpakking, zodat er niets verloren gaat.

Het artikel vereist periodieke inspecties en onderhoud van basisonderdelen (ophangingen, bevestigingen, enz.). Als deze controles

niet worden uitgevoerd, kan het speelgoed vallen of kantelen.

DA

Kzere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
For brug, bedes du lzse instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv._eller helbred.

Vigtigt: BEMARK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- farve: sort

- materiale: dominerende materiale: nylon, andre: jern + NBR-skum + PP
- stel: stél

- maksimal belastning: 150 kg

- maksimal rebleengde: 180 cm

- seedebredde: 100 cm

- rebtykkelse: 10 mm
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- svingvaegt: 5 kg

KARAKTERISTISK:

Gyngen har et rummeligt seede pa 100 cm, som sikrer komfort under brug. Sadet er lavet af flettede reb, der giver et godt greb.
Gyngen har materiale af hej kvalitet. Storkereden er enkel og hurtig at samle. Sazttet indeholder reb-ender i form af ringe, som
absolut ger denne proces-mere effektiv. Du behover ikke lede efter yderligere specialdele. Alt nedvendigt for problemfri montering er
inkluderet i saettet, Gyngen har et justerbart reb, dens maksimale leengde er 180'cm.

GENEREL INSTALLATIONSVEJLEDNING TIL GYNGEN:

Serg for at holde en sikker afstand pa mindst 2 m péa begge sider ud over gyngens maksimale raekkevidde, og serg for, at jorden er
jeevn og stedabsorberende uden skarpe kanter eller spidse genstande, forhindringer, skraninger, niveauer, trin. eller harde overflader
(fx beton) osv.

1) Minimumsafstanden mellem tilstedende svingelementer og tilstadende konstruktioner skal vaere 300 mm.
2) Minimumsafstanden mellem svingophangspunkterne maélt langs tvarbjelken beregnes som folger. Méling: Beregning A = 0,04 h2
+B

R
—
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3) Minimumsafstanden mellem svingelementerne og jorden skal vere:
- Siddeomrade pa en gynge med en tverbjelkehegjde pad 1200 mm eller mindre: 200 mm
- Seedeareal péa en gynge med en tvaerbjalkehgjde storre end 1200 mm: 350 mm

INSTRUKTIONER TIL MONTERING AF SWING:

Scan QR-koden pa side 3 i manualen. Efter scanning &bnes en video, der trin for trin viser, hvordan gyngen samles.
1. Forbind rerene sammen, indtil du herer et klik.

2. Seet kabelskruen ind 1 hullernie i rammen. Hullerne skal justeres.

3. Speend kablet med en skruenegle. (inkluderet i settet). Til sidst justeres hgjden pd 'gyngen.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE:

- Fjern jeevnligt snavs fra gyngen.

- Renger med en bled, fugtig klud.

- Undgé kemikalier ved rengering.

- Tjek gyngestrukturens tilstand for at sikre, at den er stabil og ubeskadiget.

- Ver forsigtig ved rengering for at undgé at beskadige gyngens struktur eller beskadige sadet.
- Husk at oliere alle metaldele.

- Undgé at placere produktet i retning af primert sollys.

ADVARSLER! OPMZARKSOMHED!

- Ikke egnet til bern under 36 maneder.

- Sma dele. Kvalningsfare

- Minimum brugeralder: 3 ar.

- Lange kabler, risiko for kvalning. Fare for at falde.

= Ma ikke bruges uden opsyn af en voksen.

- Samling pakraevet af voksne.

- Kun til hjemmebrug.

- Maksimal brugerveegt: 150 kg.

- Designet til indenders og udenders brug.

- Efterlad ikke barnet uden opsyn, mens du bruger produktet.
- Brug kun under opsyn af voksne.

- Produkterne er uegnede til forbrug.

- Ma ikke udsettes for harde vejrforhold og ild.

- Brug efter hensigten.

- Gyngen er beregnet til bern, der kan sidde selvsteendigt.
- Det maksimale antal brugere er 1.

REGLER FOR SIKKER BRUG:
- Laes venligst instruktionerne for brug.
- Folg venligst sikkerhedsreglerne.
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- Foretag ingen tekniske e&ndringer.

- Eventuelle @ndringer af det originale produkt ma kun foretages i overensstemmelse med producentens specifikationer.

- Kom ikke i naerheden af gyngen, mens den er i brug.

- Produktet er kun beregnet til familie- og hjemmebrug, ikke til en kommerciel legeplads eller bernehave. Der kraves to voksne til
samling.

- Monter ikke gyngen pé.beton, asfalt, hardt underlag eller nogen anden hérd overflade. Et fald pé en hard overflade kan forarsage
alvorlig skade pa brugeren. Revet barkbark, treespaner, fint sand eller fint grus betragtes som acceptable stedabsorberende overflader,
nér de installeres og vedligeholdes i en passende dybde under og omkring hjemmets legeredskaber.

- Hold en afstand pa 4 m rundt om gyngen.

- Brug ikke udstyret, for det er korrekt installeret.

- Voksne ber kontrollere, at heengereb er ordentligt fastgjort, og at de ikke kan blive viklet ind i gyngen.

- Nér man bruger en gynge, ber et barn undga at baere terklaeder og andet lost tgj, der kan udgere en trussel.

- Szt dig midt i gyngen, og overfor hele din kropsvaegt til sedet.

- Undgé at gynge en tom gynge.

- Undgé at ga teet pa, foran, bagved eller mellem en bevagende gynge.

- Beer venligst en cykel- eller sportshjelm, nér du svinger.

- Ved begyndelsen af hver spillesaeson, og med jevne mellemrum i brugssasonen, skal du kontrollere, at alle metrikker og bolte er
sikre, og spaend dem om nedvendigt.

- Kontroller gyngesadet, reb og andre fastgerelsesanordninger for tegn pa slid og udskift om nedvendigt.

- Nar gyngen ikke er i brug, iseer om vinteren, bedes du skille den ad og opbevare den pa et rent og tert sted for at forhindre for tidlig
farvefading og korrosion og forleenge dens levetid.

-'Opbevar gyngen og alle dens dele i emballagen, sa intet gér tabt.

Varen kraever periodisk eftersyn og vedligeholdelse af basisdele (ophang, monteringer osv.). Hvis dissekontroller ikke udferes, kan

legetajet falde eller velte.

PT

Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instruc¢des abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois o incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a satde.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga‘todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- cor: preto

- material: material dominante: nylon, outros: ferro + espuma NBR + PP
- estrutura: ago

- carga maxima: 150 kg

- comprimento maximo da corda: 180 cm

- largura do assento: 100 cm

- espessura da corda: 10 mm

- peso do balango: 5 kg
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CARACTERISTICA:

O baloigo possui um assento espagoso de 100 cm, que garante conforto durante a utilizacdo. O assento ¢ feito de cordas entrancadas
que proporcionam uma boa aderéncia. O baloi¢o possui material de alta qualidade. O ninho de cegonha ¢ simples e rapido de montar.
O conjunto inclui pontas de corda em forma de anéis, o que torna definitivamente este processo mais eficiente. Nao precisa de
procurar pegas especializadas adicionais. Tudo o que é necessario para uma montagem sem problemas est4 incluido no kit. O baloigo
tem corda ajustavel, o seyccomprimento maximo ¢ de 180 cm.

INSTRUCOES'GERAIS DE INSTALACAO DO BALANCO:

Certifique-se de que mantém uma distancia segura de pelo menos 2 m em ambos os lados para além do alcance maximo do balango,
e certifique-se de que o solo esta nivelado e absorvente de choque, sem arestas vivas ou objetos pontiagudos, obstaculos, declives,
niveis, degraus ou superficies duras (por exemplo, betdo) etc.

1) O espagamento minimo entre elementos rotativos adjacentes e estruturas adjacentes deve ser de 300 mm.
2) A distancia minima entre os pontos de suspensdo do balango medidos ao longo da viga transversal ¢ calculada da seguinte forma.
Medigdo: Calculo A=0,04 h2 + B
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3) A distancia minima entre os elementos oscilantes e o solo devera ser:
- Zona do assento de um baloigo com altura de travessa igual ou inferior a 1200 mm: 200 mm
- Zona do assento de um baloigo com altura da travessa superior a 1200 mm: 350 mm

INSTRUCOES DE MONTAGEM DO BALANCO:

Leia o codigo QR na pagina 3 do manual. Apos a digitalizagdo, serd aberto um video que mostra o passo a passo de como montar o
baloigo.

1. Ligue os tubos até ouvir um clique.

2.° Insira o parafuse do cabo nos orificios da estrutura. Os furos devem estaralinhados.

3.° Aperte o cabo com uma chave inglesa. (incluido no conjunto). Por fim, ajuste a altura do balango.

LIMPEZA E MANUTENCAO:

- Remova regularmente qualquer sujidade do baloigo.

- Limpe com um pano macio e humido.

- Evite produtos quimicos durante a limpeza.

- Verifique o estado da estrutura giratdria para se certificar de que esta estavel e sem danos.
- Tenha cuidado na limpeza para ndo danificar a estrutura do baloi¢o ou danificar o assento.
- Lembre-se de lubrificar todas as pecas metalicas.

- Evite posicionar o produto na diregdo da luz solar principal.

AVISOS! ATENCAO!

- Néo ¢ adequado a criangas com menos de 36'meses.

- Pecas pequenas. Perigo de asfixia

- Idade minima do utilizador: 3 anos.

- Cabos compridos, risco de asfixia. Perigo de queda.

- Nao utilizar sem supervisdo de um adulto.

- Montagem exigida pelos adultos.

- Apenas para uso doméstico.

- Peso maximo do utilizador: 150kg.

- Concebido para uso interno e externo.

- Nao deixe a crianga sozinha durante a utilizagdo do produto.
- Utilizar apenas sob supervisdo de um adulto.

- Os produtos sdo improprios para consumo.

- Nao exponha a condi¢des climatéricas adversas e a fogo.
- Utilize conforme pretendido.
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- O baloigo destina-se a criangas que conseguem sentar-se de forma independente.
- O numero maximo de utilizadores ¢ de 1.

REGRAS PARA UMA UTILIZACAO SEGURA:

- Leia as instrugdes antes de utilizar.

- Por favor, siga as regras'de segurancga.

- Néo faga qualquer. modificag@o técnica.

- Quaisquer alteragdes ao produto original s6 poderdo ser efetuadas de acordo com as especificagdes do fabricante.

- Nio se aproxime do baloi¢o enquanto este estiver a ser utilizado.

- O produto destina-se apenas ao uso familiar e doméstico, ndo a um parque infantil ou creche comercial. Sdo necessarios dois
adultos para a montagem.

- Nao instale o baloico em betdo, asfalto, solo duro ou qualquer outra superficie dura. Uma queda numa superficie dura pode causar
ferimentos graves ao utilizador. A cobertura morta de casca de arvore desfiada, aparas de madeira, areia fina ou cascalho fino sdo
consideradas superficies de absor¢do de choque aceitdveis quando instaladas e mantidas a uma profundidade apropriada sob e em
redor dos equipamentos de recreio doméstico.

- Mantenha uma distancia de 4 m em redor do baloigo.

- Nao utilize o equipamento até que este esteja devidamente instalado.

- Os adultos devem verificar se as cordas suspensas estdo devidamente fixas e se ndo podem ficar presas no baloigo.

-Ao usar um baloico, a crianga deve evitar usar lencos e outras roupas largas que possam representar uma ameaga.

- Sente-se no meio do baloigo, transferindo todo o peso do corpo para o assento.

- Evite balangar um baloigo vazio.

-"Evite caminhar perto, a frente, atras ou entre um baloige-em movimento.

- Use uma bicicleta ou um capacete desportivo ao balancar.

- No inicio de cada época de jogo e a intervalos regulares durante a época de utilizagdo, verifique se todos os parafusos e porcas estdo
bem apertados e aperte-os se necessario.

- Verifique se o assento do baloico, as cordas e outros fixadores apresentam sinais de desgaste e substitua-os se necessario.

- Quando o baloigo ndo estiver a ser utilizado, principalmente no inverno, desmonte-o e guarde-o num local limpo e seco para evitar
o desbotamento prematuro da cor e a corrosdo e prolongar a sua vida util.

- Guarde o baloico e todas as suas pegas na embalagem para que nada se perca.

O item exige inspegdes periddicas e manutengdo de pecas basicas (suspensdes, fixagdes, etc.). Se estas verificagdes ndo forem

realizadas, o brinquedo pode cair ou tombar.

SL

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

sPred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodilav priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, e kateri koli del manjka alie poskodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- barva: ¢rna

- material: prevladujo¢ material: najlon, drugi: zelezo + NBR pena + PP
- okvir: jeklo

- najvecja obremenitev: 150 kg

- najvecja dolzina vrvi: 180 cm

- §irina sedeza: 100 cm

- debelina vrvi: 10 mm

- teza gugalnice: 5 kg

ZNACILNOST:
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Gugalnica ima prostoren sedez 100 cm, ki zagotavlja udobje med uporabo. Sedez je izdelan iz pletenih vrvi, ki zagotavljajo dober
oprijem. Gugalnica je izdelana iz kakovostnega materiala. Storkljino gnezdo je preprosto in hitro sestavljivo. V kompletu so konci
vrvi v obliki obrocev, ki zagotovo naredijo ta proces u¢inkovitejsi. Ni vam treba iskati dodatnih specializiranih delov. V kompletu je
vse potrebno za nemoteno montazo. Gugalnica ima nastavljivo vrv, njena najveéja dolzina je 180 cm.

SPLOSNA NAVODILA.ZA NAMESTITEV GUGALNIKA:
Prepricajte se, da vzdrzujete varnostno razdaljo vsaj 2 m na obeh straneh zunaj'hajvecjega dosega gugalnice in poskrbite, da bodo tla
ravna in blazijoudarce, brez ostrih robov ali konicastih predmetov, ovir;;pobocij, nivojev, stopnic ali trde povrsine (npr. beton) itd:

1) Najmanjsa razdalja med sosednjimi nihajnimi elementi in sosednjimi konstrukcijami mora biti 300 mm.
2) Najmanjsa razdalja med to¢kami nihajnega vzmetenja, izmerjena vzdolZ preénega nosilca, se izratuna na naslednji nacin. Meritev:
Izracun A= 0,04 h2 + B

i |
—
o

3) Najmanjsa razdalja med elementi gugalnice in tlemi mora biti:
- Sedezna povrsina gugalnice z vi§ino pre¢nega nosilca 1200 mm ali manj: 200 mm
- Sedezna povrsina gugalnice z vi§ino preénega nosilca nad 1200 mm: 350 mm

NAVODILA ZA SESTAVLJANJE GUGALNIKA:

Prosimo, skenirajte kodo QR na 3. strani priro¢nika. Po skeniranju se odpre videoposnetek, ki korak za korakom prikazuje
sestavljanje gugalnice.

1. Povezite cevi skupaj, dokler ne zaslisite klika.

2. Vstavite kabelski vijak v luknje v okvirju. Luknje morajo biti poravnane.

3. Zategnite kabel s klju¢em. (v kompletu). Na koncu prilagodite viSino gugalnice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:
- Z gugalnice redne-odstranjujte umazanijo.
- Ocistite z mehko, vlazno krpo.

- Preverite stanje strukture gugalnice, da se prepricate, da je stabilna in nepo$kodovana.
- Pri ¢iS€enju bodite previdni, da ne poskodujete strukture gugalnice ali sedeza.
- Ne pozabite naoljiti vseh kovinskih delov.

- Izogibajte se postavljanju izdelka v smeri glavne sonéne svetlobe.
OPOZORILA! POZOR!

- Ni primerno za otroke, mlajse od 36 mesecev.

- Majhni deli. Nevarnost zadusitve

- Minimalna starost uporabnika: 3 leta.

- Dolgi kabli, nevarnost zadusitve. Nevarnost padca.

- Ne uporabljajte brez nadzora odrasle osebe.

- Sestavljanje zahtevajo odrasli.

- Samo za domaco uporabo.

= Maksimalna teza uporabnika: 150 kg.

- Zasnovan za notranjo in zunanjo uporabo.

- Med uporabo izdelka ne puséajte otroka brez nadzora.

- Uporabljajte samo pod nadzorom odrasle osebe.

- Izdelki niso primerni za uZivanje.

- Ne izpostavljajte tezkim vremenskim razmeram in ognju.

- Uporabite, kot je predvideno.

- Gugalnica je namenjena otrokom, ki znajo samostojno sedeti.

- Najvecje Stevilo uporabnikov je 1.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:
- Pred uporabo preberite navodila.
- Upostevajte varnostna pravila.
- Ne izvajajte nobenih tehni¢nih sprememb.
- Morebitne spremembe originalnega izdelka so dovoljene samo v skladu s specifikacijami proizvajalca.
- Ne priblizujte se gugalniku, ko je v uporabi.
r A
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- Izdelek je namenjen izklju¢no druzinski in domaci uporabi, ne pa za komercialno igrisce ali vrtec. Za montazo sta potrebni dve
odrasli osebi.

- Gugalnice ne namescajte na beton, asfalt, trdo podlago ali drugo trdo povrsino. Padec na trdo povrsino lahko povzroci resne
poskodbe uporabnika. Mul¢ iz zdrobljenega lubja, lesni ostruzki, droben pesek ali droben prod veljajo za sprejemljive povrSine za
blazenje udarcev, ¢e so namescene in vzdrzevane na ustrezni globini pod in okoli opreme-domacega igrisca.

- Okoli gugalnice vzdrzujte tazdaljo 4 m.

- Ne uporabljajte opreme, dokler ni pravilno namescena.

- Odrasli morajo preveriti, ali so obesalne vrvi pravilno pritrjene in se nemorejo zaplesti v gugalnico.

- Pri uporabi gugalnice naj se otrok izogiba Salom in drugim ohlapnim oblacilom, ki bi lahko predstavljala nevarnost.

- Usedite se na sredino gugalnice in celotno teZo telesa prenesite na sedez.

- Izogibajte se guganju prazne gugalnice.

- Izogibajte se hoji blizu, pred, za ali med premikajoco se gugalnico.

- Med zamahom nosite kolesarsko ali $portno ¢elado.

- Na zacetku vsake igralne sezone in v rednih intervalih med sezono uporabe preverite, ali so vse matice in vijaki pritrjeni, in jih po
potrebi zategnite.

- Preverite, ali so sedez gugalnice, vrvi in drugi pritrdilni elementi obrabljeni in jih po potrebi zamenjajte.

- Ko gugalnika ne uporabljate, zlasti pozimi, ga razstavite in shranite na ¢istem in suhem mestu, da preprecite prezgodnje bledenje
barve in korozijo ter podaljsate njegovo Zzivljenjsko dobo.

-‘Gugalnico in vse njene dele shranjujte v embalaZi, da se kaj ne izgubi.

Artikel zahteva ob&asne preglede in vzdrzevanje osnovnih delov (vzmetenja, nosilci itd.). Ce teh pregledov ne izvedete, lahko igraca
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Siilytd timéa kayttoopas viitettdi varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tirkeiii: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kayttod ja noudata kaikkia kdyttoohjeessa olevia ohjeita.
- Al4 kiyti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd ndmai ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- vdri: musta

- materiaali: hallitseva materiaali: nylon, muut: rauta + NBR-vaahto + PP
- runko: terds

- Maksimikuorma: 150 kg

- kdyden maksimipituus: 180 cm

- Istuimen leveys: 100 cm

- Kéyden paksuus: 10 mm

- keinu paino: 5 kg

OMINAISUUDET:

Keinussa on tilava 100 cm istuin, mik# varmistaa kdyttomukavuuden. Istuin on valmistettu punotuista kdysistd, jotka tarjoavat hyvin
pidon. Keinussa on laadukasta materiaalia. Haikarapesd on yksinkertainen ja nopea koota. Sarja siséltdd koyden péét renkaiden
muodossa, mikéd tekee tdstd prosessista ehdottomasti tehokkaamman. Sinun ei tarvitse etsid muita erikoisosia. Kaikki tarvittava
héiriottomadn kokoamiseen sisdltyy pakkaukseen. Keinussa on siadettéva koysi, sen maksimipituus on 180 cm.
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KEINUN YLEISET ASENNUSOHJEET:

Varmista, ettd sdilytdt vihintdén 2 metrin turvaetdisyyden molemmilla puolilla keinujen maksimaalisen ulottuvuuden ulkopuolella ja
varmista, ettd maaperd on tasainen ja iskuja vaimentava, eikd siind ole terévid reunoja tai terévié esineitd, esteitd, rinteitd, tasoja,
portaita. tai kovat pinnat (esim.cbetoni) jne.

1) Vierekkdisten kiantoelementtien ja vierekkdisten rakenteiden vélisen vahimmaisetdisyyden tulee olla 300 mm.
2) Poikkipalkkia pitkin mitattu kdantdripustuspisteiden vilinen vihimmadisetéisyys lasketaan seuraavasti. Mittaus: Laskenta A = 0,04
h2 +B
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3) Kééntoelementtien ja maan vélisen vihimmaisetdisyyden tulee olla:
- Keinun istuinalue, jonka poikkipalkin korkeus on 1200 mm tai vihemmén: 200 mm
- Keinun istuinalue, jonka poikkipalkin korkeus on yli 1200 mm: 350 mm

KEINUN ASENNUSOHJEET:

Skannaa QR-koodi kiyttdohjeen sivulla 3. Skannauksen jilkeen avautuu video, jossa ndytetdéin vaihe vaiheelta, kuinka keinu
kootaan.

1. Liitd putket yhteen, kunnes kuulet napsahduksen.

2. Tyonni kaapelin ruuvi rungon reikiin. Reikien tulee olla kohdakkain.

3. Kiristd kaapeli jakoavaimella. (siséltyy sarjaan). Sddda lopuksi keinun korkeus.

PUHDISTUS JA HUOLTO:

- Poista sdannoéllisesti kaikki lika keinusta.

- Puhdista pehmeiélld, kostealla liinalla.

- Viltd kemikaaleja puhdistuksen aikana.

- Tarkista keinurakenteenrkunto varmistaaksesi, ettd se on vakaa ja ehji.
- Ole varovainen puhdistaessasi, ettet vahingoita keinun rakennetta tai vaurioita istuinta.
- Muista dljytdkaikki metalliosat.

- Vilti sijoittamasta tuotetta padasiallisen auringonvalon suuntaan.
VAROITUKSET! HUOMIO!

- Ei sovellu alle 36 kuukauden ikiisille lapsille.

- Pienet osat. Tukehtumisvaara

- Kéyttdjan vahimmaisika: 3 vuotta.

- Pitkét kaapelit, tukehtumisvaara. Varo putoamisvaara.

- Al4 kiiyti ilman aikuisen valvontaa.

- Aikuisten vaatima asennus.

- Vain kotikdyttoon.

- Kéyttdjan enimmaéispaino: 150 kg.

- Suunniteltu siséi- ja ulkokéyttdon.

- Al4 jati lasta ilman valvontaa tuotetta kiyttiessasi.

- Kéytd vain aikuisen valvonnassa.

= Tuotteet ovat kulutukseen kelpaamattomia.

- Al4 altista ankarille sifolosuhteille ja tulelle.

- Kéyté tarkoituksenmukaisesti.

- Keinu on tarkoitettu lapsille, jotka osaavat istua itsendisesti.

- Kéyttdjien enimméaismdérd on 1.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:

- Lue ohjeet ennen kayttoa.

- Noudata turvallisuussdantdja.

- Al tee mitdin teknisid muutoksia.

- Mahdolliset muutokset alkuperéiseen tuotteeseen saa tehdé vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.

- Al4 tule lihelle keinua, kun se on kiytossa.

- Tuote on tarkoitettu vain perhe- ja kotikayttoon, ei kaupalliseen leikkipuistoon tai lastentarhaan. Kokoamiseen tarvitaan kaksi
aikuista.
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- Al4 asenna keinua betonille, asfaltille, kovalle maalle tai muulle kovalle alustalle. Putoaminen kovalle pinnalle voi aiheuttaa
vakavan vamman kayttdjélle. Silputtu kuori multaa, puulastuja, hienoa hiekkaa tai hienoa soraa pidetdén hyviaksyttavini iskuja
vaimentavina pinnoina, kun ne asennetaan ja huolletaan sopivaan syvyyteen kodin leikkikenttélaitteiden alle ja ympdrille.

- Séilytd 4 metrin etdisyys keinun ympérillé.

- Al kéyti laitetta ennen kuin.se on asennettu oikein.

- Aikuisten tulee tarkistaayetta ripustuskdydet ovat kunnolla kiinni ja ettd ne eivit pdase sotkeutumaan keinuun.

- Keinua kaytettdessd lapsen tulee vilttdd huivit ja muut 16ysét vaatteet, jotka.voivat aiheuttaa vaaran.

- Istu keskelle-keinua ja siirrd koko kehosi painosi istuimelle.

- Viltd keinumasta tyhjédd keinua.

- Valta kdvelemisté liikkkuvan keinun 1ahelld, edessé, takana tai valill4.

- Kéyté pyoriily- tai urheilukypérdd keinuessasi.

- Tarkista jokaisen pelikauden alussa ja sddnndllisin véliajoin kdyttokauden aikana, etté kaikki mutterit ja pultit ovat kiinni ja kirista
ne tarvittaessa.

- Tarkista keinuistuin, kdydet ja muut kiinnikkeet kulumisen varalta ja vaihda tarvittaessa.

- Kun keinu ei ole kéytossd, varsinkin talvella, pura se ja sdilytd se puhtaassa ja kuivassa paikassa estddksesi vérin ennenaikaisen
haalistumisen ja korroosion ja pidenni sen kayttoikaa.

- Séilytd keinu ja kaikki sen osat pakkauksessa, jotta mikdén ei katoa.

Tuote vaatii perusosien (jousitukset, kiinnikkeet jne.) médrdaikaistarkastuksia ja huoltoa. Jos néita tarkastuksia ei tehdd, lelu voi
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